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IL FUOCO CAMBIA FORMA:  
un linguaggio nuovo per una filiera che evolve

I nterpretare l’evoluzione di un mercato guidato da automazione, digitalizzazione, 
efficienza energetica e sostenibilità richiede una continua capacità di 
rinnovamento. È con questo spirito che Progetto Fuoco presenta oggi la sua  
nuova identità di marca e un linguaggio visivo profondamente rinnovato.  

Più che un semplice restyling, si tratta di una vera e propria svolta evolutiva 
progettata per accompagnare la crescita della manifestazione e raccontare il volto 
contemporaneo del riscaldamento a biomassa.

Il messaggio racchiuso nel nostro nuovo claim, “Where Fire Becomes Technology”, 
esprime la traiettoria concreta lungo la quale si sta muovendo l’intera filiera:  
se il fuoco rappresenta e rappresenterà sempre la matrice identitaria della nostra 
manifestazione e il cuore pulsante delle nostre case, è nella tecnologia che si gioca 
la vera partita del futuro. Parliamo della capacità di trasformare la materia prima in 
calore attraverso sistemi intelligenti, efficienti e a bassissimo impatto ambientale,  
in grado di rispondere con i fatti alle sfide della sostenibilità e della qualità dell’aria.  
Il nuovo volto di Progetto Fuoco nasce per dare forma a questa evoluzione e per 
offrire alle imprese un’immagine che rispecchi l’eccellenza e la modernità raggiunte 
dal comparto sul piano globale.

Questa spinta innovativa poggia sui risultati solidi della quindicesima edizione 
dell’evento a Verona di Verona, che nel 2026 ha registrato oltre 40.000 operatori 
professionali (di cui un quarto provenienti da 71 Paesi esteri) e 430 brand  
da 38 nazioni, arricchita dal debutto dell’HUB AI dedicato alla digitalizzazione  
e dalla prima tappa italiana dello European Pellet Forum.

Sulla scia di questo percorso, l’impegno di Veronafiere al fianco delle imprese si 
traduce nell’apertura di nuove opportunità commerciali. Con la partnership stretta 
con il Gruppo MTP, ha preso ufficialmente il via la macchina organizzativa per 
Progetto Fuoco Poland, che debutterà a Poznań dal 26 al 29 gennaio 2027 all’interno 
del salone dell’edilizia BUDMA. Un’iniziativa strategica per offrire alle imprese un 
canale d’accesso privilegiato verso l’Europa centro-settentrionale, all’interno di un 
mercato in forte espansione e sostenuto da importanti incentivi pubblici come il 
Clean Air Programme. 

Si delinea così un percorso di internazionalizzazione strategico e integrato, con due 
tappe già da segnare in calendario: dopo Poznań, il grande ritorno a Verona, dal 23 al 
26 febbraio 2028, sul palcoscenico globale di riferimento per il settore. Continuiamo a 
lavorare insieme per dare forza, voce e futuro al calore sostenibile della biomassa.

Federico Bricolo 
Presidente di Veronafiere SpA

Federico Bricolo, Presidente di Veronafiere SpA

www.centrometalitalia.com 

Certificazione ambientale: 5 stelle, da oggi con nuovi 
coefficienti premianti per il conto termico 3.0

PEL TEC II unisce efficienza sostenibilità: modula la 
potenza 30-100%, ottimizza la combustione con sonda 
lambda, riduce consumi ed emissioni garantisce comfort 
costante con gestione smart da display 7", stagione dopo 
stagione.



Editorial

Interpreting the evolution of a market driven by 
automation, digitalisation, energy efficiency and 
sustainability requires a constant ability to innovate.  

It is with this spirit that Progetto Fuoco now presents its new 
brand identity and a deeply renewed visual language. More 
than a simple restyling, this is a genuine evolutionary step 
designed to support the growth of the exhibition and reflect 
the contemporary face of the biomass heating industry.

The message embodied in our new claim, “Where Fire 
Becomes Technology”, expresses the tangible direction in 
which the entire supply chain is moving. While fire has 
always been - and will always remain - the defining element 
of our exhibition and the beating heart of our homes, 
technology is where the future will truly be shaped.  
We are talking about the ability to transform raw materials 
into heat through intelligent, efficient and ultra-low-emission 
systems capable of responding in concrete terms to the 
challenges of sustainability and air quality. The new face 
of Progetto Fuoco has been created to give shape to this 
evolution and to provide companies with an image that 
reflects the excellence and modernity achieved by the 
sector on a global scale.

This drive for innovation is built on the solid results of the 
fifteenth edition of the exhibition in Verona, which in 2026 
welcomed more than 40,000 trade professionals  
(one quarter of whom came from 71 foreign countries)  

and 430 brands from 38 nations. The event was further 
enriched by the debut of the AI HUB dedicated to 
digitalisation and by the first Italian edition of the  
European Pellet Forum.

Building on this momentum, Veronafiere’s commitment to 
supporting companies is taking shape through the creation 
of new business opportunities. Following the partnership 
established with the MTP Group, preparations are now 
officially underway for Progetto Fuoco Poland, which will 
make its debut in Poznań from 26 to 29 January 2027 as 
part of the BUDMA construction trade fair. This strategic 
initiative will provide companies with a privileged gateway 
to Central and Northern Europe, within a fast-growing 
market supported by major public incentive schemes such 
as the Clean Air Programme.

A strategic and integrated internationalisation pathway 
is therefore taking shape, with two key dates already to 
mark in the calendar: after Poznań, the major return to 
Verona from 23 to 26 February 2028, on the world’s leading 
stage for the sector. Let us continue working together to 
strengthen the role, voice and future of sustainable biomass 
heating.

Federico Bricolo 
President of Veronafiere SpA
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FIRE CHANGES SHAPE:  
a new language for an evolving industry

Polaris.
Oltre il 
concetto di 
camino:
un sistema 
d’arredo 
modulare e 
brevettato.

NEW

LEGNA
PELLET



Il nuovo marchio di Progetto 
Fuoco racconta l’evoluzione  
del settore

Il nuovo marchio di Progetto 
Fuoco nasce per raccontare con 
un linguaggio contemporaneo 
l’evoluzione di una manifestazione 
che, negli anni, è diventata il punto 
di riferimento internazionale per 
le tecnologie del riscaldamento a 
biomassa.
Fin dalla prima edizione, Progetto 
Fuoco è la casa dell’innovazione: 
un luogo di incontro per aziende, 

progettisti, installatori, distributori, 
buyer e professionisti della filiera. 
Oggi, in un settore in continua 
evoluzione, il brand interpreta un 
mercato guidato da automazione, 
digitalizzazione, efficienza energetica  
e sostenibilità.
Il claim Where Fire Becomes 
Technology sintetizza questa visione. 
Il fuoco resta l’elemento identitario 
della manifestazione, ma la tecnologia 
diventa protagonista: quella che 
rende gli impianti più efficienti, 
sicuri e sostenibili, contribuendo alla 
transizione energetica.

Questa evoluzione si riflette nella 
nuova identità visiva. La fiamma si 
trasforma in un segno più essenziale 
e dinamico, mentre la tipografia e 
la palette cromatica conferiscono 
al marchio un carattere più 
contemporaneo e internazionale.
Più che un restyling, una nuova 
identità che accompagnerà Progetto 
Fuoco nella sua crescita come 
piattaforma internazionale capace di 
mettere in relazione imprese, mercato, 
ricerca e competenze.

The New Progetto Fuoco Brand 
Reflects the Evolution of the 
Industry

The new Progetto Fuoco brand has 
been created to express, through 
a contemporary visual language, 
the evolution of an event that has 
grown over the years into the world’s 
leading exhibition for biomass heating 
technologies.
Since its very first edition, Progetto Fuoco 
has been the home of innovation—a 
meeting place for manufacturers, 

designers, installers, distributors, buyers 
and professionals from across the biomass 
heating value chain. Today, as the industry 
continues to evolve, the brand reflects a 
market increasingly shaped by automation, 
digitalisation, energy efficiency and 
sustainability.
The tagline Where Fire Becomes 
Technology captures this vision. Fire 
remains the defining element of the 
exhibition’s identity, while technology 
takes centre stage—the technology that 
makes heating systems more efficient, 
safer and more sustainable, supporting the 

transition to cleaner energy.
This evolution is reflected in the new visual 
identity. The flame has been redesigned 
into a more essential and dynamic symbol, 
while the typography and colour palette 
give the brand a more contemporary, 
international character.
More than a simple rebranding, this 
is a new identity that will accompany 
Progetto Fuoco as it continues to grow 
as an international platform connecting 
businesses, markets, research and 
expertise.

L’ESPANSIONE STRATEGICA  
NEI MERCATI CHIAVE DELL’EUROPA  
CENTRO-SETTENTRIONALE

L ’edizione 2026 della 
manifestazione ha registrato 
oltre 26.000 visitatori 
professionali, più di 600 

espositori provenienti da 26 Paesi, 
12 aree tematiche distribuite su 
oltre 40.000 metri quadrati di 
superficie espositiva in 6 padiglioni, 
confermandosi come uno dei 
principali appuntamenti fieristici 
dedicati al comparto. 
La scelta di sviluppare Progetto 
Fuoco Poland all’interno di Budma 

consentirà di creare nuove occasioni 
di incontro tra il settore della 
biomassa e tutta la filiera dell’edilizia, 
concretizzando la strategia 
internazionale di Veronafiere e 
segnando un primo importante passo 
del piano di sviluppo del brand nei 
mercati ad alto potenziale. 

Ne parliamo con Monica Pontarin, 
Event Manager di Progetto Fuoco e 
responsabile del progetto Progetto 
Fuoco Poland.

PROGETTO 
FUOCO  

POLAND 2027
26-29 gennaio 2027 | Poznań

Dal 26 al 29 
gennaio 2027 

debutta Progetto 
Fuoco Poland a 
Poznań, all’interno di 
Budma, il principale 
salone dell’edilizia 
dell’Europa centro-
settentrionale
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L’ESPANSIONE STRATEGICA NEI MERCATI CHIAVE DELL’EUROPA CENTRO-SETTENTRIONALE

PROGETTO FUOCO POLAND 2027 PROGETTO FUOCO POLAND 2027

Progetto Fuoco Poland sarà il primo 
evento internazionale del settore nel 
2027. Che valore ha questo debutto?
Progetto Fuoco Poland inaugura 
il percorso di espansione 
internazionale del nostro Gruppo con 
cui vogliamo portare l’esperienza 
maturata a Verona in mercati 

sta assumendo nella transizione 
energetica. Il Paese è tra i principali 
produttori europei di pellet, dispone 
di un vasto patrimonio forestale e sta 
vivendo una rapida evoluzione nel 
settore del riscaldamento sostenibile 
a biomassa legnosa.
Anche la posizione geografica è 
un elemento strategico: la Polonia 
costituisce infatti un naturale punto 
di accesso verso l’Europa centro-
settentrionale, in una fase di profonda 
trasformazione dei settori dell’energia 
e dell’edilizia. Per le imprese significa 
poter presidiare un mercato ad alto 
potenziale e, allo stesso tempo, aprirsi 
a un’area geografica molto più ampia.
C’è poi un altro elemento che 
abbiamo ritenuto particolarmente 
interessante: nonostante l’importanza 
del mercato, oggi in Polonia non 
esiste una manifestazione fieristica 
interamente dedicata al settore della 
biomassa. Progetto Fuoco Poland 

caratterizzati da un forte potenziale di 
crescita, creando nuove opportunità 
di business e rafforzando il ruolo 
di Progetto Fuoco come punto di 
riferimento per l’intera filiera bosco-
legno-energia.
Determinante è la partnership con 
MTP. L’inserimento all’interno di 

nasce anche per rispondere a questa 
esigenza e offrire alla filiera un punto 
di riferimento che finora mancava.

E perché avete deciso di entrare 
attraverso Budma e la partnership con 
MTP?
La scelta del partner è determinante 
in qualsiasi progetto di 
internazionalizzazione. MTP è il 
principale organizzatore fieristico in 
Polonia e vanta una lunga esperienza 
nello sviluppo di eventi di respiro 
internazionale.
Budma è il più importante 
appuntamento dell’Europa centro-
settentrionale per il settore delle 
costruzioni e richiama ogni anno 
progettisti, imprese, tecnici, 
installatori, distributori e decision-
maker da numerosi Paesi. Essere 
presenti in questo contesto significa 
dialogare non solo con il comparto 
heating e delle energie rinnovabili, 

Budma ci permette infatti di entrare 
fin da subito in una manifestazione 
leader per il comparto delle 
costruzioni nell’Europa centro-
settentrionale, che riunisce i 
principali operatori dei settori dei 
serramenti, delle coperture e dei 
sistemi di isolamento, dei materiali 
da costruzione e delle infrastrutture, 
delle facciate, delle finiture d’interni, 
delle attrezzature professionali 
e delle tecnologie impiantistiche 
specializzate.
Il modello è chiaro: selezionare 
mercati ad alto potenziale, costruire 
alleanze con operatori fieristici 
di primo livello e proporre una 
piattaforma internazionale fatta di 
relazioni, competenze e opportunità 
commerciali.

Quali motivi vi hanno spinto a scegliere 
proprio la Polonia come primo mercato 
di espansione?
La scelta nasce da un’attenta analisi 
del contesto europeo e del ruolo 
sempre più importante che la Polonia 

ma 
con 
tutti gli 
attori che 
determinano 
le scelte tecnologiche degli 
edifici, ampliando le opportunità 
commerciali per gli espositori. Per gli 
espositori di Progetto Fuoco Poland 
questo si traduce nella possibilità di 
presentarsi in anticipo su un mercato 
in forte crescita, sviluppare nuove 
relazioni commerciali e incontrare 

Monica Pontarin, Event Manager di Progetto Fuoco

26-29 gennaio 2027 | Poznań26-29 gennaio 2027 | Poznań
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BUDMA, UNA PIATTAFORMA PER IL BUSINESS INTERNAZIONALE

Budma è una piattaforma pensata 
per favorire lo sviluppo del business 
internazionale. Accanto all’esposizione, la 
manifestazione mette infatti a disposizione 
strumenti dedicati all’incontro tra 
domanda e offerta, come l’Hosted Buyers 
Program e l’International Meeting Zone, 
progettati per facilitare il networking 
tra espositori e operatori provenienti da 
numerosi Paesi.

Un altro elemento distintivo è 
l’organizzazione in saloni tematici, che 
coprono l’intera filiera delle costruzioni: 
dall’efficienza energetica alle energie 
rinnovabili, dalla prefabbricazione ai 
serramenti, fino alle tecnologie per il 
cantiere e alla progettazione. Un approccio 
che consente ai visitatori di seguire 
percorsi di visita altamente specializzati 
e agli espositori di dialogare con 

interlocutori mirati.
Per Progetto Fuoco Poland significa creare 
nuove sinergie in un contesto orientato 
all’innovazione, all’internazionalizzazione 
e allo sviluppo delle relazioni commerciali, 
con l’opportunità di intercettare un 
pubblico professionale qualificato 
proveniente non solo dalla Polonia ma 
dall’intera Europa centro-settentrionale.



buyer altamente profilati, insieme agli 
oltre 26.000 operatori professionali 
che già visitano Budma. La 
collaborazione con MTP ci consente 
infine di accelerare lo sviluppo del 
progetto grazie a una rete 
consolidata di contatti 
e a una profonda 
conoscenza del 
mercato locale.

Quali saranno le 
caratteristiche di 
Progetto Fuoco 
Poland?
Vogliamo trasferire 
in Polonia gli 
elementi che hanno 
reso Progetto Fuoco la 
manifestazione di riferimento del 
settore a livello internazionale: 
completezza dell’offerta, forte 
specializzazione e presenza 
qualificata di operatori internazionali.
L’expertise maturata in oltre quindici 
edizioni della manifestazione 
veronese sarà il punto di partenza 

per costruire un evento capace di 
rappresentare l’intera filiera: dalle 
tecnologie di riscaldamento ai 
componenti e alle canne fumarie, 
dai combustibili a biomassa fino 

alla filiera della prima 
lavorazione del 

legno.
La prima 

edizione si 
svolgerà 
dal 26 al 29 
gennaio 2027 
e occuperà 

due padiglioni 
all’interno 

di Budma. La 
manifestazione sarà 

biennale, in alternanza 
con Progetto Fuoco a Verona negli 
anni dispari. È già prevista una 
seconda edizione nel 2029.

Che valore potrà avere questa 
iniziativa per le aziende espositrici?
Le imprese sono sempre più orientate 
alla ricerca di strumenti concreti 

per lo sviluppo sui mercati esteri. 
Progetto Fuoco Poland nasce proprio 
con questo obiettivo: offrire una 
piattaforma commerciale in un’area 
geografica strategica, mantenendo 
gli stessi standard qualitativi della 
manifestazione di Verona. Per 
gli espositori sarà l’occasione di 
entrare in contatto con nuovi buyer, 
distributori e progettisti provenienti 
non solo dalla Polonia ma dall’intera 
Europa centro-settentrionale, 
rafforzando la propria presenza 
commerciale in mercati ad alto 
potenziale.
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L’ESPANSIONE STRATEGICA NEI MERCATI CHIAVE DELL’EUROPA CENTRO-SETTENTRIONALE

PROGETTO FUOCO POLAND 2027 PROGETTO FUOCO POLAND 2027
26-29 gennaio 2027 | Poznań26-29 gennaio 2027 | Poznań
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PERCHÉ LA POLONIA È UN MERCATO DA PRESIDIARE  

La Polonia è oggi uno dei mercati europei più dinamici per 
il riscaldamento a biomassa e la riqualificazione energetica 
degli edifici. Le politiche nazionali ed europee stanno 
infatti accelerando la diffusione di sistemi di riscaldamento 
rinnovabili e a basse emissioni, sostenute anche da 
importanti programmi di incentivazione. Tra questi spicca 
il Clean Air Program, che dal 2018 ha raccolto richieste di 
finanziamento per quasi 9,5 miliardi di euro, contribuendo 
al rinnovamento del parco impiantistico nazionale.



STRATEGIC EXPANSION INTO  
CENTRAL AND NORTHERN EUROPE’S 
KEY MARKETS

T he 2026 edition of Budma 
welcomed more than 
26,000 professional visitors, 
over 600 exhibitors from 26 

countries, and featured 12 thematic 
exhibition areas across more than 
40,000 square metres of exhibition 
space in six halls, confirming its 
position as one of the region’s 
premier industry events.
Launching Progetto Fuoco Poland 
within Budma will create new 
opportunities for collaboration 

between the biomass heating sector 
and the wider construction industry, 
supporting Veronafiere’s international 
growth strategy while marking the 
first major milestone in the expansion 
of the Progetto Fuoco brand into high-
potential international markets.

We spoke with Monica Pontarin, Event 
Manager of Progetto Fuoco and Head 
of the Progetto Fuoco Poland project.

PROGETTO 
FUOCO  

POLAND 2027

From 26 to 29 
January 2027, 

Progetto Fuoco 
Poland will make its 
debut in Poznań, as 
part of Budma, the 
leading construction 
trade fair in Central 
and Northern 
Europe. 

Progetto Fuoco Poland will be the first 
international event dedicated to the sector 
in 2027. What does this launch represent?
Progetto Fuoco Poland marks the 
beginning of our Group’s international 
expansion strategy. Our goal is to bring 
the expertise and experience developed 
in Verona to markets with strong 
growth potential, creating new business 
opportunities while reinforcing Progetto 
Fuoco’s role as the leading international 
platform for the entire wood energy 
supply chain.
Our partnership with MTP has been 
fundamental. By becoming part of Budma, 
we immediately gain access to one of 
the leading construction exhibitions in 
Central and Northern Europe, bringing 
together key players from the windows 
and doors, roofing, insulation systems, 
building materials, infrastructure, façades, 
interior finishing, professional equipment, 
and specialist building technologies 
sectors.
Our approach is straightforward: identify 
high-potential markets, build partnerships 
with leading exhibition organisers, and 
deliver an international platform where 
business relationships, industry expertise, 
and commercial opportunities come 
together.

Why did you choose Poland as the first 
market for international expansion?
The decision is the result of a thorough 
analysis of the European market and 
of Poland’s increasingly important role 
in the energy transition. The country is 
one of Europe’s leading pellet producers, 
has extensive forest resources, and 
is experiencing rapid growth in the 
sustainable biomass heating sector.
Its geographical location also represents 
a strategic advantage. Poland serves as a 
natural gateway to Central and Northern 
Europe at a time when both the energy 
and construction sectors are undergoing 
significant transformation.  
For companies, this means gaining access 
to a high-potential domestic market while 
also reaching a much broader regional 
audience.
There was another important factor 
behind our decision. Despite the size 
and significance of the market, Poland 
currently lacks a trade fair entirely 
dedicated to the biomass sector.  
Progetto Fuoco Poland has been created 
to fill this gap and provide the industry 
with a dedicated international meeting 
place that has been missing until now.

BUDMA: A PLATFORM FOR INTERNATIONAL BUSINESS

Budma is designed to foster international 
business development. Alongside the 
exhibition itself, the event offers dedicated 
business matchmaking initiatives such as 
the Hosted Buyers Programme and the 
International Meeting Zone, both created 
to facilitate networking between exhibitors 
and industry professionals from around 
the world.
Another distinguishing feature is its 

organisation into specialised exhibition 
areas covering the entire construction 
value chain—from energy efficiency and 
renewable energy to prefabrication, 
windows and doors, construction 
technologies, and architectural design. 
This approach enables visitors to follow 
highly targeted exhibition routes while 
allowing exhibitors to engage directly with 
the most relevant audiences.

For Progetto Fuoco Poland, this means 
creating new synergies within an 
environment focused on innovation, 
internationalisation, and business 
development, while reaching a highly 
qualified professional audience from 
Poland and across Central and Northern 
Europe.

STRATEGIC EXPANSION INTO CENTRAL AND NORTHERN EUROPE’S KEY MARKETS

Monica Pontarin, 
Event Manager of Progetto Fuoco

PROGETTO FUOCO POLAND 2027
26-29 January 2027 | Poznań

26-29 January 2027 | Poznań
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Why did you decide to enter the market 
through Budma and your partnership with 
MTP?
Choosing the right partner is crucial in 
any international expansion strategy.  
MTP is Poland’s leading trade fair 
organiser, with decades of experience 
in developing internationally recognised 
exhibitions.
Budma is the most important construction 
event in Central and Northern Europe, 
attracting architects, contractors, 
engineers, installers, distributors, and 
decision-makers from across the region 
every year. Exhibiting in this environment 
means engaging not only with 
professionals in heating and renewable 
energy, but also with the broader 
ecosystem of stakeholders who influence 
technological choices in the construction 
industry, significantly expanding business 
opportunities for exhibitors.
For Progetto Fuoco Poland exhibitors, this 
means entering a fast-growing market at 
an early stage, building new commercial 
relationships, and meeting highly 
qualified buyers alongside the more than 
26,000 industry professionals already 
attending Budma. Our partnership with 
MTP also enables us to accelerate the 

development of the event by leveraging 
an established network and deep 
knowledge of the local market.
What will distinguish Progetto Fuoco 
Poland?
Our ambition is to bring to 
Poland the qualities that 
have made Progetto 
Fuoco the world’s 
leading exhibition 
for the biomass 
heating sector: a 
comprehensive 
product 
offering, 
strong industry 
specialisation, 
and a highly 
qualified international 
audience.
The expertise built over more 
than fifteen editions in Verona will 
provide the foundation for an event 
representing the entire biomass supply 
chain, from heating technologies, 
components, and flue systems to biomass 
fuels and primary wood processing.
The inaugural edition will take place from 
26 to 29 January 2027, occupying two 
exhibition halls within Budma. The event 

will be held every two years, alternating 
with Progetto Fuoco in Verona during 
odd-numbered years. The second edition 
is already scheduled for 2029.
What opportunities will this create for 

exhibitors?
Companies are increasingly 

looking for practical 
tools to support 

their international 
growth. Progetto 
Fuoco Poland has 
been conceived 
precisely with 
this objective: to 

provide a high-
quality commercial 

platform in a 
strategically important 

region while maintaining the 
same standards that have made 

the Verona exhibition an international 
benchmark.
For exhibitors, it will be an opportunity 
to connect with new buyers, distributors, 
designers, and specifiers not only from 
Poland but from across Central and 
Northern Europe, strengthening their 
commercial presence in some of Europe’s 
most promising markets.

STRATEGIC EXPANSION INTO CENTRAL AND NORTHERN EUROPE’S KEY MARKETS
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WHY POLAND IS A MARKET WORTH INVESTING IN

Poland is currently one of Europe’s most dynamic 
markets for biomass heating and energy-efficient 
building renovation. National and European policies are 
accelerating the adoption of renewable, low-emission 
heating technologies, supported by substantial incentive 
programmes.
Among the most significant is the Clean Air Programme, 
which since 2018 has received funding applications worth 
nearly €9.5 billion, making a major contribution to the 
modernisation of the country’s heating systems.

PROGETTO FUOCO POLAND 2027 PROGETTO FUOCO POLAND 2027
26-29 January 2027 | Poznań26-29 January 2027 | Poznań
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BLAZE HARMONY s.r.o.

Trnávka 37

751 31 Lipník nad Bečvou

Repubblica Ceca

italia@blazeharmony.com

www.blazeharmony.com
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Emissioni
di polveri a

6 mg

BLAZE
SP IR IT

Nuova generazione
di stufe a legna

New generation of
wood stoves

Caldaie per un riscaldamento
economico e confortevole

Boilers for economical and
comfortable heating

2_     innovative patents
_     loads of wood per day
_ Low fuel consumption 
_ Minimum maintenance  

3

_     brevetti innovativi
_     cariche di legna al giorno
_ Basso consumo di combustibile
_ Minima manutenzione  

2
3

Prova il
configuratore

_ Accumulo del calore per un maggiore comfort termico
_            versioni disponibili
_ Design, eleganza ed efficienza in un’unica fonte di calore 
_     colori esclusivi6
168

_ Heat accumulation for greater thermal comfort 
_            available versions 
_ Design, elegance and efficiency in a single heat source 
_     exclusive colours

168
6

5 stelle 

BLAZE
ELEMENT

Una fiera sempre più internazionale

PROGETTO FUOCO REPORT 2026

L’esposizione ha offerto una 
panoramica completa dell’evoluzione 
del comparto: dalle stufe ai caminetti, 
dalle caldaie ai barbecue e alle cucine 
a legna e pellet, mettendo in evidenza 
l’innovazione tecnologica degli 
apparecchi, la qualità del design e 
l’impegno delle aziende nel rispondere 
a normative sempre più stringenti 
in materia di efficienza energetica e 
qualità dell’aria.
I risultati della manifestazione 
riflettono la solidità di un settore 
che continua a distinguersi a livello 
internazionale per qualità, innovazione 
e sostenibilità. Un sistema industriale 
maturo che affonda le proprie radici 
nella gestione sostenibile delle 
risorse forestali e si sviluppa lungo 
un’articolata catena del valore, dalla 
trasformazione della biomassa 
alla progettazione e produzione di 
tecnologie per la generazione di 
calore, fino alle applicazioni in ambito 
domestico, civile e industriale.
Accanto ai produttori, un ruolo 
determinante è svolto dall’intera rete 
di professionalità che rende possibile il 

funzionamento della filiera: installatori, 
rivenditori di pellet e biocombustibili, 
tecnici specializzati, progettisti e 
fornitori di ricambi, che assicurano 
qualità degli impianti, continuità del 
servizio e costante aggiornamento 
tecnologico.
È questa integrazione tra gestione 
forestale, industria, distribuzione 
e servizi professionali a costituire 
uno dei principali punti di forza 
del comparto italiano. Progetto 
Fuoco ne rappresenta da quindici 
edizioni la principale vetrina 
internazionale, un luogo in cui 
innovazione, mercato e competenze 
si incontrano e si confrontano. In 
questa prospettiva si inserisce 
anche l’accordo tra Veronafiere e 
MTP per il lancio di Progetto Fuoco 
Poznań nel 2027, che dà avvio al 
percorso di internazionalizzazione 
della manifestazione per esportare 
non soltanto tecnologie, ma l’intero 
patrimonio di competenze sviluppato 
dalla filiera italiana.

La quindicesima 
edizione registra  
oltre 40.000 

operatori professionali e 
430 brand da 38 Paesi, 
confermando Verona 
come punto di riferimento 
internazionale per il 
settore del riscaldamento  
a legna e pellet.

Oltre 40.000 operatori professionali, 
una presenza internazionale superiore 
al 25% con visitatori provenienti da 
71 Paesi e 430 brand da 38 nazioni. 
Sono i numeri con cui si è conclusa 
la quindicesima edizione di Progetto 
Fuoco, che conferma la propria 
capacità di attrarre il mercato 
internazionale del riscaldamento a 
legna e pellet e dell’intera filiera bosco–
legno–energia. 
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The 15th edition 
welcomed more 
than 40,000 trade 

professionals and 430 
brands from 38 countries, 
reaffirming Verona as the 
global meeting point for 
the wood and pellet heating 
industry.

More than 40,000 trade professionals, an 
international attendance exceeding 25%, 
with visitors from 71 countries, and  
430 brands representing 38 nations. These 
are the figures that marked the successful 
conclusion of the 15th edition of Progetto 
Fuoco, once again confirming its ability to 
attract the global wood and pellet heating 
market and the entire forest–wood–energy 
value chain.
The exhibition offered a comprehensive 
overview of the industry’s evolution, 

showcasing everything from stoves and 
fireplaces to boilers, barbecues, and wood- 
and pellet-fired cookers. It highlighted 
the sector’s technological innovation, 
design excellence, and the commitment 
of manufacturers to meeting increasingly 
demanding standards for energy 
efficiency and air quality.
The results reflect the strength of an 
industry that continues to stand out 
internationally for its quality, innovation, 
and sustainability. It is a mature industrial 

PROGETTO FUOCO REPORT 2026

ANALISI VISITATORI | RUOLO DECISION MAKERANALISI ESPOSITORI | FOCUS PER NAZIONE

Oltre 40.000 
operatori 

professionali, una 
presenza internazionale 
superiore al 25% con 
visitatori provenienti da 
71 Paesi e 430 brand 
da 38 nazioni

More than 
40,000  
trade 

professionals, 
an international 
attendance  
exceeding 25%,  
with visitors  
from 71 countries, 
and 430 brands 
representing  
38 nations

NUOVE NAZIONI ENTRATE  
A PROGETTO FUOCO 2026

TAIWAN 
(REPUBBLICA CINESE)

INDIA
ESTONIA
UCRAINA
SUD AFRICA
AUSTRALIA

NOTE: interessante l’entrata in manifestazione  
di Nazioni come: Australia, Sud Africa e Taiwan,  
a presidio di nuove Aree geografiche del mondo.

TOP 10 NAZIONI

ITALIA

GERMANIA

FRANCIA

AUSTRIA

SPAGNA

POLONIA

SLOVENIA

CROAZIA

INGHILTERRA

TURCHIA

FRANCIA

BRASILE

BULGARIA

PAESI BASSI

CROAZIA

REGNO UNITO

PORTOGALLO

SPAGNA

GERMANIA

BELGIOAUSTRIA

SVIZZERA

POLONIA

REP. CECA

GRECIA

SLOVENIA

26%

1%
2%

2%
2%

2%

3%

15%

12%

8%6%
5%

5%

4%
4%
3%

PROGETTO FUOCO REPORT 2026 
An increasingly international exhibition
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Among the highlights of Progetto 
Fuoco 2026, HUB AI introduced 
a dedicated area for startups and 

artificial intelligence applications across the 
wood-energy supply chain. The initiative 
brought together companies, research 
centers and industry professionals to 
showcase innovative solutions based 
on automation, data analytics and 
digitalization, featuring workshops, case 
studies and startups focused on robotics, 
energy management, environmental 
monitoring and industrial process 
optimization.

54 events in 4 days. Alongside the 
exhibition, Progetto Fuoco 2026 
hosted an extensive program 

of conferences, workshops and technical 
sessions, reaffirming its role as both the 
leading international event for the biomass 
heating sector and a key platform for 
dialogue between companies, institutions 
and research organizations.
The event received strong institutional 
support, with a video message from Italy’s 
Minister for the Environment and Energy 
Security, Gilberto Pichetto Fratin, who 

described the sector as “strategic for the 
country’s energy transition”. The opening 
ceremony was attended by leading national 
and local authorities, highlighting the 
growing importance of the wood-energy 
supply chain.
Over four days, experts and stakeholders 
discussed the industry’s main challenges 
and opportunities. Among the highlights 
was the European Pellet Forum, hosted in 
Italy for the first time as part of Progetto 
Fuoco, bringing together industry 
professionals, policymakers and market 
experts.

CONFERENCES AND EVENTS  
Bringing industry  
and unstitutions together

AI HUB  
Digital innovation enters  
the biomass value chain

PROGETTO FUOCO REPORT 2026

ecosystem 
rooted in 

the sustainable 
management of forest 

resources and extending across a highly 
integrated value chain—from biomass 
processing to the design and manufacture 
of heat generation technologies, through 
to residential, commercial, and industrial 
applications.
Alongside manufacturers, the sector relies 
on an extensive network of specialised 

professionals who ensure the efficiency 
and reliability of the entire supply chain. 
Installers, pellet and biofuel distributors, 
technical specialists, designers, and 
spare parts suppliers all play a vital role 
in guaranteeing system quality, service 
continuity, and ongoing technological 
advancement.
This integration of sustainable forestry, 
manufacturing, distribution, and 
professional services is one of the 
defining strengths of the Italian biomass 
heating industry. For fifteen editions, 
Progetto Fuoco has served as its leading 

international showcase—a place where 
innovation, business, and expertise come 
together. 
The agreement between Veronafiere  
and MTP to launch Progetto Fuoco Poland 
in 2027 represents the next step in 
this journey, extending the exhibition’s 
international reach while exporting  
not only technology, but also the wealth  
of expertise developed throughout the 
Italian supply chain.

ANALISI VISITATORI | RUOLO DECISION MAKER

Profilo operatore professionale Italia
Italian professional visitor profile

Profilo operatore professionale Estero
Foreign professional visitor profile

INSTALLATORE
TERMOTECNICO

INSTALLER
THERMOTECHNICIAN

PRODUTTORE
MANUFACTURER

AGENTE - GROSSISTA
AGENT - WHOLESALER

FUMISTA - SPAZZACAMINO
CHIMNEY SWEEPER - STOVE FITTER

9%

5%

43%

23%

20%

RIVENDITORE
RETAILER

INSTALLATORE
TERMOTECNICO

INSTALLER
THERMOTECHNICIAN

PRODUTTORE
MANUFACTURER

AGENTE - GROSSISTA
AGENT - WHOLESALER

FUMISTA - SPAZZACAMINO
CHIMNEY SWEEPER - STOVE FITTER

13%

3%

37%

31%

16%

RIVENDITORE
RETAILER

Tra le novità di Progetto Fuoco 2026, HUB AI ha 
introdotto uno spazio dedicato alle startup e 
alle applicazioni dell’intelligenza artificiale per 

la filiera bosco-legno-energia. L’iniziativa ha riunito 
imprese, centri di ricerca e operatori per presentare 
soluzioni innovative basate su automazione, analisi dei 
dati e digitalizzazione, con workshop, casi applicativi 
e startup attive nei settori della robotica, dell’energia, 
del monitoraggio ambientale e dell’ottimizzazione dei 
processi industriali.

54 eventi in 4 giorni. Progetto Fuoco 2026 
ha affiancato all’area espositiva un ricco 
programma di convegni, workshop e 

incontri tecnici, confermandosi non solo come la 
principale manifestazione internazionale del settore, 
ma anche come punto di riferimento per il confronto tra 
imprese, istituzioni e mondo della ricerca.
L’evento ha ricevuto un forte sostegno istituzionale, 
con il videomessaggio del Ministro dell’Ambiente e 
della Sicurezza Energetica, Gilberto Pichetto Fratin, che 
ha definito il comparto «strategico per la transizione 
energetica del Paese», e la partecipazione di numerose 

autorità nazionali e locali alla 
cerimonia inaugurale.
Nel corso della 
manifestazione si sono 
affrontati i principali temi 
della filiera bosco-legno-
energia. Tra gli appuntamenti 
di maggiore rilievo, lo European 
Pellet Forum, ospitato per la 
prima volta in Italia nell’ambito di 
Progetto Fuoco, che ha riunito operatori, 
esperti e rappresentanti delle istituzioni.

HUB AI  
L’innovazione digitale entra nella filiera

CONVEGNI ED EVENTI  
Il dialogo tra imprese e istituzioni
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PROGETTO FUOCO REPORT 2026

Among the key developments 
introduced in 2026 is a new 
programme linking Progetto 
Fuoco Poland 2027 and 
Progetto Fuoco Verona 2028, 
providing companies with a 
structured internationalisation 
pathway through two 
complementary trade 
exhibitions.

Stop 1 – Progetto Fuoco Poland, 
Poznań (26–29 January 2027)
Focus: Central and Northern Europe
The first stage takes place in a market 
undergoing rapid transformation 
in the energy sector and 
experiencing growing 
demand for biomass 
heating technologies. 
It offers companies 
the opportunity to 
meet distributors, 

installers, and industry professionals 
operating across one of Europe’s most 
promising regions.

Stop 2 – Progetto Fuoco, Verona 
(23–26 February 2028)
The Global Stage
The journey continues in Verona, 
home to the world’s leading biomass 
heating exhibition. More than 60,000 
buyers from over 35 countries are 
expected to attend, giving exhibitors 
the opportunity to showcase their 
products in live operation within 
exhibition halls equipped with fully 
functional flue extraction systems.

Together, these 
two events create a 
coherent international 
strategy, supporting 
companies as they 
expand into Central and 
Northern European markets 
before presenting themselves 
on the industry’s premier global 
stage in Verona.

TWO EVENTS, ONE INTERNATIONAL STRATEGY

Tra le novità dell’edizione 2026 debutta un 
nuovo programma che collega Progetto 
Fuoco Poland 2027 e Progetto Fuoco 

Verona 2028, offrendo alle aziende un percorso 
di internazionalizzazione attraverso due 
appuntamenti fieristici complementari. 

Tappa 1 – Progetto Fuoco Poland, Poznań (26–29 gennaio 
2027) | Focus Europa centro-settentrionale 
Primo appuntamento in un mercato caratterizzato da 
una forte evoluzione del settore energetico e da una 
crescente domanda di tecnologie per il riscaldamento 
a biomassa. Un’occasione per incontrare distributori, 
installatori e operatori della filiera attivi in un’area 
strategica per lo sviluppo del comparto. 

Tappa 2 – Progetto Fuoco, Verona (23–26 febbraio 2028) 
| Il palcoscenico internazionale  
Seconda tappa a Verona, nella manifestazione di 
riferimento a livello mondiale per il settore. Sono attesi 
oltre 60.000 buyer provenienti da più di 35 Paesi, con la 
possibilità per le aziende di presentare i propri prodotti 
in funzione all’interno dei padiglioni attrezzati con 
sistemi di aspirazione fumi. Insieme, i due appuntamenti 
delineano un programma che accompagna le imprese 
dall’apertura verso nuovi mercati dell’Europa centro-
settentrionale fino alla vetrina internazionale di Verona, 
creando un percorso di presenza continuativa sulle 
principali vetrine del settore. 

DUE APPUNTAMENTI, UN’UNICA 
STRATEGIA INTERNAZIONALE
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PROGETTO FUOCO REPORT 2026

L ’indagine realizzata da Nomisma evidenzia un 
dato apparentemente paradossale: se da un lato 
il riscaldamento a legna e pellet gode di una 

percezione positiva in termini di convenienza, sostenibilità 
e autonomia energetica, dall’altro permane una limitata 

conoscenza degli aspetti tecnici e normativi che guidano 
la scelta di un impianto. Solo il 18% degli italiani, ad 
esempio, conosce le certificazioni dei biocombustibili e 
la classificazione ambientale degli apparecchi, mentre 
oltre la metà considera gli incentivi pubblici un fattore 
determinante nella decisione di acquisto. 

Per un settore che vede nel tun-over del parco installato e 
nella diffusione delle tecnologie di nuova generazione una 
delle principali opportunità di sviluppo, l’informazione 
qualificata diventa un fattore strategico. Progetto Fuoco 
intende dunque rafforzare ulteriormente il proprio ruolo 
non solo come manifestazione di riferimento per gli 
operatori, ma anche come piattaforma di divulgazione 
e orientamento, capace di far dialogare imprese, 
professionisti, istituzioni e consumatori, contribuendo a 
diffondere una maggiore conoscenza delle tecnologie, 
delle opportunità offerte dagli incentivi e dei benefici 
ambientali ed energetici delle biomasse legnose. 

OLTRE LA FIERA: 
Progetto Fuoco come hub di informazione

Research conducted by Nomisma 
highlights an interesting 
contradiction. While wood 

and pellet heating enjoys a positive 
reputation in terms of affordability, 
sustainability, and energy independence, 
public awareness of the technical and 
regulatory aspects involved in choosing 
a heating system remains limited.
For example, only 18% of Italians 
are familiar with biofuel certification 
schemes and the environmental 
classification of heating appliances, 
while more than half consider public 
incentives to be a decisive factor when 

purchasing a new system.
In an industry where replacing outdated 
appliances with next-generation 
technologies represents one of the 
greatest opportunities for future growth, 
access to reliable information becomes a 
strategic priority.
For this reason, Progetto Fuoco aims 
to further strengthen its role not 
only as the leading exhibition for 
industry professionals but also as a 
trusted platform for information and 
knowledge sharing—bringing together 
manufacturers, professionals, institutions, 
and consumers while promoting 

greater awareness of modern biomass 
technologies, available incentive 
schemes, and the environmental and 
energy benefits of wood-based biomass.

BEYOND THE EXHIBITION:  
Progetto Fuoco as an information hub

24 |  PF Magazine
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SUITE COMFORT AIR 12 M2
Stufa a pellet canalizzabile, con struttura 
in acciaio e rivestimento in ceramica. Il 
restyling ha donato a Suite un’estetica 
ancora più sobria, con linee addolcite 
e ripulite dal superfluo, oltre ad una 
nuova palette colori. La gestione avviene 
direttamente da smartphone, che permette 
il controllo completo della stufa sia fuori 
che dentro casa, collegandosi tramite 
rete internet domestica oppure tramite 
Bluetooth.

AGORÀ
Nei cottage di campagna ma anche nei 
loft di città, Agorà riesce a dare un tocco 
elegante a qualsiasi ambiente. Scopri 
Scrigno® Thermorossi, la magia di un 
piano cottura e forno che scompare. 
Punti di forza: Scrigno® Thermorossi, 
la magia di un piano cottura e forno che 
scompare; piano cottura in ghisa completo 
di cerchi in ghisa e termometro; camera di 
combustione anti-rottura interamente in 
ghisa.

BOREA HYBRID 80
La stufa combinata Borea Hybrid, grazie 
al suo scambiatore alettato in alluminio 
ad alto rendimento, permette un utilizzo a 
convezione naturale o ventilazione forzata 
escludibile. La tecnologia brevettata Dielle 
dello scambiatore variabile permette di 
passare da un combustibile ad un altro, 
lasciando libertà di scegliere quello più 
adatto e garantendo la massima efficienza 
in tutte le modalità di utilizzo.

01BS BEST STOVES

SUITE COMFORT AIR 12 M2
Ductable pellet stove, with steel structure 
and full ceramic cladding. The restyling 
has given Suite a new color palette and 
even neater aesthetics, with a softened 
and streamlined design. It is controlled 
directly from a smartphone, via a specific 
App, which provides full control of the 
stove either inside or outside the home, by 
connecting via the home internet network 
(router) or via Bluetooth.

AGORÀ
Not only in country cottages but also in city 
lofts, Agorà manages to confer an elegant 
touch to any room. Discover Scrigno® 
Thermorossi, the magic of a cooktop and 
oven that simply disappears. Strengths: 
Scrigno® Thermorossi, the magic of a 
cooktop and oven that simply disappears; 
cast iron cooktop with cast iron rings and 
thermometer; break-resistant combustion 
chamber; Smoke By-Pass technology.

BOREA HYBRID 80
The Borea Hybrid hybrid-stove, thanks 
to its high-efficiency aluminium fined 
exchanger, allows use with natural 
convection or excludable forced 
ventilation. The patented Dielle 
technology of the variable heat exchanger 
makes it easy to switch from one fuel to 
another, leaving you free to choose the 
one best suited to your needs, and always 
guaranteeing maximum efficiency in all 
modes of use.

www.mcz.it www.thermorossi.com www.diellespa.it
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TERMOSTUFA DOUBLE DOOR 
AUTOPULENTE
La linea Termostufe Double Door 
Autopulenti rappresenta una serie di 
prodotti ad altissima efficienza, progettata 
per coniugare potenza termica, sicurezza e 
design contemporaneo.
Il vetro Magic conferisce eleganza e 
modernità, consentendo la visione della 
fiamma solo durante il funzionamento e 
restando completamente oscurato a stufa 
spenta. 

ELISE
Linee pulite, dimensioni contenute e 
materiali di qualità fanno di Elise una stufa 
a legna compatta e performante.  
Il rivestimento in pietra naturale si 
abbina a una solida anta in ghisa e a un 
ampio vetro ceramico panoramico, per 
una visione chiara e avvolgente della 
fiamma. L’interno in Keramott ottimizza 
la combustione, rendendola più pulita ed 
efficiente. La pietra trattiene il calore e lo 
rilascia gradualmente.

DOUBLE DOOR SELF-CLEANING 
THERMOSTOVE
The Double Door Self-Cleaning 
Thermostove line represents a range 
of highly efficient products designed 
to combine thermal power, safety, and 
contemporary design. The Magic glass 
enhances elegance and modernity, 
revealing the flame only when the stove is 
operating and remaining completely dark 
when it is off.

ELISE
Clean lines, compact dimensions, and 
quality materials make Elise a small 
wood-burning stove with surprisingly high 
performance. The natural stone cladding is 
paired with a solid cast iron door and a wide 
panoramic ceramic glass window, offering a 
clear and immersive view of the flame.  
The Keramott interior optimizes 
combustion, making it cleaner and more 
efficient. The stone retains heat and 
releases it gradually.

CALAIS EX151
Stufa a legna in acciaio con design 
verticale. Interno in vermiculite con 
base in refrattario. Sistema a doppia 
combustione. Grande visione del fuoco. 
Presa d’aria esterna. Stufa ventilata con il 
nuovo potenziometro di serie: 5 velocità, 
Man/Auto. e On/Off con telecomando. 
Funzionamento anche con ventilatore 
spento, a convezione naturale. Mono-
comando: controllo della combustione con 
un solo comando.

CALAIS EX151
External air inlet. Steel wood stove with 
upright design. Firebox in vermiculite with 
refractory base and double combustion. 
Very high fire vision. External air intake 
(80mm). Combustion control single 
comand. Top flue exit.

www.zetalinea.com www.austroflamm.com

02 BSBEST STOVES

www.amg-spa.com

Riscalda la tua casa con riflessi d’oro e di fuoco. 
Bronze Collection, vestite di luce.

Thermorossi dal 1968 produce e brevetta soluzioni 
energetiche rinnovabili a basse emissioni per il 
riscaldamento a legna e pellet. Crediamo nello sviluppo 
sostenibile compatibile con la salvaguardia dell’ambiente 
per le generazioni future. 
Since 1968, Thermorossi has been producing and patenting  
low-emission, renewable energy solutions for wood and 
pellet heating. We believe in sustainable development 
that is compatible with safeguarding the environment for 
future generations.

www.thermorossi.com
info@thermorossi.it
export@thermorossi.it
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01 BEST FIREPLACES BF
INSERTO 80
La gamma di inserti a legna per caminetti 
si arricchisce con numerose novità, 
pensate per combinare design e comfort, 
garantendo semplicità di utilizzo e 
facilità di manutenzione. Gli inserti 
a legna diventano così protagonisti 
del riscaldamento domestico, capaci 
di trasformare il camino tradizionale 
in un sistema efficiente e sostenibile, 
valorizzando ogni ambiente con il fascino 
autentico del fuoco.

INSERTI CANALIZZATI
Gli inserti a pellet canalizzati 
rappresentano una soluzione ad altissima 
efficienza, progettata per riscaldare più 
ambienti in modo uniforme e sostenibile. 
L’unione tra design raffinato, praticità 
e tecnologia avanzata consente di 
distribuire l’aria calda in diversi spazi, 
mantenendo sempre un’estetica pulita e 
contemporanea. 

R 1000 PRO
Il R 1000 PRO è un elegante camino a 
pellet 5 stelle ventilato che unisce la 
bellezza tradizionale di una struttura in 
acciaio verniciato a un’efficienza moderna. 
Dotato di un braciere in ghisa, questo 
camino offre un riscaldamento affidabile 
e uniforme, mentre il ventilatore frontale 
distribuisce il calore in modo efficiente 
nell’ambiente circostante. Display a parete 
e telecomando inclusi.

INSERTO 80
The range of wood-burning fireplace 
inserts is expanded with numerous new 
products, designed to combine design and 
comfort while also ensuring ease of use 
and simple maintenance. Wood-burning 
inserts thus become key elements of 
home heating, capable of transforming a 
traditional fireplace into a truly efficient 
and sustainable system, enhancing every 
living space with the authentic charm of 
fire.

DUCTED INSERTS
The ducted pellet inserts offer a highly 
efficient solution designed to heat multiple 
rooms evenly and sustainably. The 
combination of refined design, practicality, 
and advanced technology allows warm air 
to be distributed across different spaces 
while maintaining a clean, contemporary 
aesthetic. Equipped with practical handles, 
the inserts can be easily removed to 
simplify maintenance and cleaning.

R 1000 PRO
The R 1000 PRO is a 5 star ventilated 
pellet fireplace that combines the 
traditional beauty of a painted steel 
structure with modern efficiency. Equipped 
with a cast iron burner, this fireplace offers 
reliable and even heating, while the front 
fan efficiently distributes the heat into the 
surrounding environment. The included 
wall display and remote control allow for 
easy temperature and settings control.

www.lanordica-extraflame.com

02BF BEST FIREPLACES

F-1120
Un inserto a legna 5 stelle, a doppia 
combustione con un rendimento dell’86%.  
La struttura è in acciaio e per la porta è stato 
scelto il fine vetro serigrafato. Il focolare è 
rivestito in vermiculite. È dotato di sistema 
vetro pulito. Può riscaldare un’area fino a 
240m3. Soddisfa i requisiti EcoDesign 2022 
in merito a emissioni e rendimento. Presa 
d’aria esterna, tronchi fino a 80cm, classe 
energetica A+.

WIDRO 85
Termocamino a legna che produce acqua 
calda e consente di cucinare tramite spiedo 
optional.  Disponibile per installazione 
a vaso aperto o vaso chiuso con una 
serpentina removibile in dotazione. 
Focolare in Ecokeram bianco. Portellone 
con apertura a saliscendi e a ribalta per 
facilitare la pulizia. Guide di alta qualità 
scorrevoli e silenziose, ampio vetro senza 
profili per una spettacolare visione della 
fiamma.

QUICK CORNER 5S
CORNER è la soluzione ideale per 
trasformare il vecchio caminetto in un vero 
e proprio sistema di riscaldamento che 
coniuga praticità ed estetica, in linea con le 
più recenti disposizioni di legge. CORNER, 
l’inserto a legna ideato per valorizzare la 
visione del fuoco da due lati, è disponibile 
in due misure. La bellezza della visione del 
fuoco, garantita dalla porta con vetro su 
due lati, incontra la versatilità. 

F-1120
A double combustion wood insert with an 
efficiency of 8%. The structure is made of 
steel and the door feature the fine printed 
glass. The firebox is lined with vermiculite. 
It is equipped with the air-wash glass 
cleaning system. It can reach a heating 
volume of 240m3. It meets the EcoDesign 
2022 requirements for emissions and 
efficiency. External air intake, woodlogs up 
to 80cm, energy efficiency class A+.

WIDRO 85
Wood thermo fireplace produces hot water 
and allows cooking with optional roasting 
spit. Available for open tank or closed tank 
installation with a removable coil supplied. 
White Ecokeram firebox. Post-combustion 
system. Door with up-down and flip-up tilt 
opening to facilitate cleaning. High-quality 
sliding and silent guides, wide glass 
without profiles for a spectacular view of 
the flame.

QUICK CORNER 5S
CORNER is the ideal solution to transform 
the old fireplace into a real heating system 
that combines practicality and aesthetics, 
in line with the latest legal provisions. 
CORNER, the wood insert designed to 
enhance the view of the fire from two sides, 
is available in two sizes 62 and 80. The 
beauty of the fire vision, guaranteed by the 
glass door on two sides, meets versatility.

www.deniastoves.com www.edilkamin.com www.jolly-mec.it
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ENERGIA, CRESCITA, SUCCESSO. 
DIVENTA RIVENDITORE E UNISCITI A NOI!

Distributore per l’Italia: FUOCO E PIETRA Srl
Via Max Planck 11 | 39100 Bolzano (BZ) | 0471 201616 | info@fuocoepietra.it | 
www.stufetulikivi.it 

VENEZIA
Venezia, cucina a legna studiata per stare 
a contatto con i mobili della tua cucina in 
piena sicurezza, è un nuovo prodotto 2021 
che va a completare la gamma di cucine a 
inserimento del Gruppo  
La Nordica-Extraflame: Vicenza Evo, 
Verona XXL e Padova, le città del gusto. Ha 
una dimensione di 90 cm di larghezza che 
ottimizza al meglio gli spazi per offrire un 
grande focolare e un comodo forno.

SERIE R – RVI 100 VARIANT
È la serie “classica” firmata Rizzoli. Grazie 
all’ampia possibilità di personalizzazione 
le cucine a legna di questa serie sono la 
soluzione perfetta per l’integrazione e 
l’incasso con l’arredamento esistente. 
Sono questi gli aspetti che caratterizzano 
maggiormente le serie di cucine a legna 
più articolata e con più modelli dell’intera 
gamma. La Serie R rappresenta appieno 
tutta l’esperienza maturata in oltre 
cent’anni di storia della famiglia Rizzoli.

MELISSA EVO – STONE
Libera la tua fantasia in cucina grazie 
all’ingegnoso dispositivo brevettato 
“PANEPIZZA”. Due forni con diverse 
temperature di cottura. Prodotto certificato 
a 5 stelle. Camera di combustione anti-
rottura interamente in ghisa. Piano cottura 
in ghisa levigata completo di cerchi in 
ghisa. Tecnologia Smoke by Pass che riduce 
l’uscita di fumo nella stanza ad ogni carica 
di legna. Rendimento costante.

01BEST KITCHENS

VENEZIA
Venezia, a wood cooker designed to stay 
in contact with your kitchen furniture in 
complete safety, is a new 2021 product 
that completes the range of built-in 
cookers of the La Nordica-Extraflame 
Group: Vicenza Evo, Verona XXL, and 
Padua, the cities of taste. It has a size  
of 90 cm in width which optimizes the 
spaces to offer a large firebox and a 
convenient oven.

SERIE R – RVI 100 VARIANT
Majolica and natural stone. Warm tradition. 
From today Rizzoli implements the use 
of majolica and natural stone also in the 
S and ST series. This enriches the range 
of products equipped with precious 
coatings, able to confer elegance and 
guarantee thermal storage capacity during 
combustion and a constant and gradual 
release in the hours following the end of 
combustion.

MELISSA EVO – STONE
Free your imagination in the kitchen 
thanks to the ingenious «PANEPIZZA» 
patented device. Two ovens with different 
temperatures, 400°C on the upper oven, 
350°C on the lower oven. Break-resistant 
combustion chamber made entirely from 
cast iron. Smoothed cast iron cooking 
plate together with cast iron rings. Smoke 
By-Pass technology reduces the amount of 
smoke spilling into the room when loading 
firewood.

www.lanordica-extraflame.com www.rizzolicucine.it www.thermorossi.com

BK
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GBÖ
Una scelta completamente 
personalizzabile. Come la precedente, 
anche questa è una cucina ampiamente 
personalizzabile perché concepita per 
inserirsi in strutture murarie su misura. 
Può essere rivestita in diversi materiali a 
scelta tra maioliche, granito, pietra ollare, 
intonaco. Dispone di forno in acciaio inox 
con guide estraibili e bocca focolare.  
La piastra di cottura è in acciaio radiante.

MIA 90
MIA 90 è una cucina della linea Cooking 
di Ravelli. Il sistema Cooking di Ravelli si 
ispira all’arte di cucinare secondo natura, 
Cooking unisce tradizione e innovazione 
tecnologica, trasformando l’emozione del 
fuoco in un piacevole rituale quotidiano da 
tramandare ancora oggi, di generazione in 
generazione.

GBÖ
Like the previous model, this kitchen is also 
highly customisable because it is designed 
to fit into custom-made wall structures.  
It can be clad in a choice of different 
materials, including majolica, granite, 
soapstone and plaster. The Greithwald 
brand remains a guarantee of quality.  
It has a stainless steel oven with removable 
guides and a firebox. The hob is made of 
radiant steel.

MIA 90
MIA 90 is a kitchen of the Cooking range of 
Ravelli. The Cooking System of Ravelli is 
inspired by the original art of cooking the 
natural way, Cooking unites tradition and 
technological innovation, transforming the 
evocative nature of fire into a fun everyday 
ritual that – even today – can be passed 
from generation to generation.

ALTEA 7
Stufa a legna Altea in acciaio, con forno 
in acciaio inox, da 11,5 kW di potenza. 
Possibilità di cucinare sulla griglia in 
dotazione sia in forno, che in camera 
di combustione su brace. Sistema di 
estrazione fumi nel forno. Protettori della 
camera di combustione in vermiculite. 
Pratici comandi di regolazione dell’aria 
primaria e secondaria. Classificazione 
ambientale 4 stelle e in Conto Termico.

ALTEA 7
Altea steel wood stove, with stainless 
steel oven, 11.5 kW of power. Possibility 
of cooking on the supplied grill both in 
the oven and in the combustion chamber 
on embers. Smoke extraction system 
in the oven. Vermiculite combustion 
chamber protectors. Practical primary 
and secondary air regulation controls. 
Environmental classification 4 stars and 
Conto Termico.

www.ravelligroup.it

02 BKBEST KITCHENS

www.greithwald.it www.zetalinea.com

H&S Sensortechnik GmbH | AUSTRIA
 +43 (0) 77 62/43 705-0  |  office@hs-sensortechnik.at  |  hs-sensortechnik.at

Candeletta in Ceramica

• Alta durata: testato per 100.000 cicli
• Tempo all’accensione: 60~90 secondi 
• 100% fatto in Giappone: UL/CE certificato
• Vasta gamma: 30+ modelli
• Ridurre le emissioni

Lambda Tecnologia

• Sensore O2 per aumentare le prestazioni
• Perfetta precisione del segnale
• Basse emissioni
• Massima efficienza
• Alta durata

CANDELETTA
SONDA LAMBDA

UN SISTEMA PERFETTO 
PER LA BIOMASSA
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01 BEST BOILERS

CALDAIE A PELLET SERIE “PK EVO” 
Le caldaie a pellet 2026 rappresentano 
una soluzione versatile ed efficiente, in 
grado di riscaldare in modo ecologico 
ed economico tutta la casa, garantendo 
comodità e semplicità di gestione. Si tratta 
dell’evoluzione “Evo” delle caldaie già 
presenti a catalogo, con polveri ridotte a 
meno di 5 mg/Nm³, che permettono l’accesso 
a tutti i bandi regionali e al Conto Termico 
3.0, ottenendo la certificazione 5 stelle.

“PK EVO” SERIES PELLET BOILERS 
Innovative high-efficiency multi-fuel 
boiler with bottom-feed pellet system and 
integrated buffer tank. The compact high-
efficiency Carinci “Energy Box Plus” is the 
innovative solution for heating and domestic 
hot water (DHW) production, compact and 
high-performing. The system consists of 
a heat generator and a high-stratification 
storage tank, and it can be connected to any 
type of thermal system.

COMPACT S32 EVO5 
Compact S32 EVO5 è una caldaia a pellet 
dal design contemporaneo, ideale per il 
riscaldamento domestico diventa il cuore 
dell’impianto. La robustezza del corpo 
caldaia, la silenziosità, la facilità di gestione, 
l’interfaccia con serbatoi aggiuntivi, la 
pulizia semplificata e le basse emissioni 
fanno della gamma Compact una soluzione 
alternativa ed ecologica al tradizionale 
sistema di riscaldamento domestico.

COMPACT S32 EVO5 
Pellet-burning boiler with modern design, 
if you would like to heat a domestic 
environment it provides the ideal solution. 
The stability of the boilers structure, 
the silence, the easier way to manage 
and clean it, and its very low emissions, 
make the Compact range the alternative 
and ecological solution to the traditional 
heating system.

PRESTIGE POWER 270 
Caldaia innovativa multicombustibile ad 
alta efficienza con kit pellet special, motore, 
coclee e bruciatore maggiorati. La nuova 
Carinci Prestige Power è una caldaia 
per riscaldamento e produzione A.C.S. 
funzionante a pellet, a legna, oppure in 
combinata legna-pellet grazie alla Tecnologia 
Combinata Carinci. Permette l’accensione 
programmata in automatico. Realizzata con 
materie prime di altissima qualità.

PRESTIGE POWER 270 
Innovative high-efficiency multi-fuel boiler 
with special pellet kit, reinforced motor, 
augers, and oversized burner. The new 
Carinci Prestige Power is a boiler for 
heating and domestic hot water (DHW) 
production, operating with pellets, wood, 
or in combined wood-pellet mode thanks 
to Carinci Combined Technology. It allows 
scheduled automatic ignition. The boiler 
is manufactured using top-quality raw 
materials.

www.lanordica-extraflame.com www.thermorossi.com www.carincigroup.it

BB

jolly-mec.it

IDEA T-WIN
La nuova stufa combinata legna-pellet

IDEA T-WIN unisce il piacere autentico della 
legna alla praticità del pellet in una stufa dal 
design essenziale e contemporaneo. L’ampia 
camera di combustione e il serbatoio pellet da 
35 kg garantiscono comfort prolungato e grande 
autonomia. 

Il passaggio automatico tra i combustibili, il 
bruciatore autopulente brevettato J-EVO 3 e 
l’alimentazione full 24 volt assicurano comfort, 
efficienza e affidabilità. Una stufa progettata per 
offrire massima libertà d’utilizzo, ogni giorno.
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E-HYBRID 
Dielle E-Hybrid è un sistema ibrido 
integrato che integra in un unico prodotto 
caldaia a pellet, pompa di calore e impianto 
di gestione solare. Tutti i componenti 
vengono controllati da un’unica elettronica 
Dielle. Si caratterizza per la sua semplicità 
d’installazione. Il puffer integrato permette 
inoltre di collegare la caldaia, la pompa 
di calore e il solare termico all’impianto 
radiante o a bassa temperatura.

E-HYBRID 
Dielle E-Hybrid is an integrated hybrid 
system that integrates a pellet boiler, 
heat pump and solar management system 
in a single product. All components are 
controlled by a Dielle electronic system. 
It is characterized by its simplicity of 
installation as it is already equipped with 
all the components. The integrated puffer 
also allows to be connected to the radiant 
or low temperature system.

TERMOBOILER CLASSIC 
HYBRID 
Modello nato per lavorare in combinazione 
con una pompa di calore esterna incorpora, 
come il modello Domus, un boiler di acqua 
sanitaria. Alla pompa di calore, la caldaia 
certificata 5 stelle, garantisce la priorità e 
l’apporto di calore necessario al corretto 
funzionamento dell’impianto. Disponibile 
anche nella versione SOLAR con serpentino 
solare. Accumulo inerziale integrato 100 L, 
accumulo sanitario 120 L.

TERMOBOILER CLASSIC 
HYBRID 
Model created to work in combination with 
an external heat pump, it incorporates, 
like the Domus model, a domestic water 
boiler. To the heat pump, the 5-star 
certified boiler guarantees priority and the 
amount of heat necessary for the proper 
functioning of the system. Also available 
in the SOLAR version with solar coil. 
Integrated inertial storage tank 100 L, 
sanitary storage tank 120 L.

FIRESTAR ECO 18-40 
La serie HERZ Firestar ECO con centralina 
Lambda è un sistema di combustione per 
la legna che aumenta il confort di utilizzo. 
Il bruciatore a doppio vortice prolunga la 
fiamma aumentando l’aria secondaria e 
l’efficienza della fiamma. Il bruciatore è 
stampato in materiale ceramico, che ne 
determina la stabilità di combustione nelle 
varie fasi nel focolare e un prolungamento 
della vita dei componenti.

FIRESTAR ECO 18-40 
The HERZ Firestar ECO series with Lambda 
control unit is a wood combustion system 
that enhances user comfort. The unique 
double vortex burner extends the flame by 
increasing secondary air and improving 
flame efficiency. The burner is made from 
ceramic material, which ensures stable 
combustion throughout different phases in 
the firebox and extends the lifespan of the 
components.

www.diellespa.it www.laminox.com www.herz.eco

BB
ELECTRONIC SPECIALISTS FOR WOOD AND PELLET

Regolatore per camini a legna, anche con controllo combustione
Regulator for wood fireplaces, also with combustion control

Astrel e Hottoh sono marchi Linx
Astrel and Hottoh are Linx trademarks

Specializzati nello sviluppo e nella personalizzazione di soluzioni elettroniche embedded per produttori.
Specialized in the development and customization of embedded electronic solutions for manufacturers.

www.linx.it mail@linx.it +39 0424582075

AIR MIXING VALVE
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WOODY BRIKETTS PIZZA
Woody Briketts Pizza, il Bricchetto 
ottagonale per pizzerie e forni a legna. 
100% Faggio, senza collanti, impurità e 
corteccia, grazie alla forma ottagonale i 
bricchetti risultano stabili, pratici e sicuri 
e durante la cottura assicurando alti 
standard qualitativi. La materia prima di 
altissima qualità assicura un altissimo 
potere calorifico ed il raggiungimento della 
temperatura avverrà in brevissimi tempi.

ENERLES
Il gruppo RZ Pellets rappresenta uno 
dei maggiori produttori di pellets in 
Europa, dove con i nostri moderni 
stabilimenti, produciamo circa 400.000 
Tonnellate all’anno di prodotto di alta 
qualità certificato ENplus A1 e A2. Per la 
produzione viene utilizzata solo segatura 
di legno naturale di abete proveniente da 
foreste locali gestite in modo sostenibile, 
nel pieno rispetto dell’ambiente.

ENERLES
The RZ Pellets group represents one of 
the largest pellet producers in Europe, 
where with our modern factories  
(6 in Austria and 1 in Slovenia), we 
produce around 400,000 Tons of ENplus 
A1 and A2 certified high quality product 
per year. Only natural fir wood sawdust 
from locally managed forests is used 
for production, with full respect for the 
environment.

ACCENDIFUOCO FUEGO STYLE
Fuego Style® è una linea completa di 
prodotti, studiata per garantire il corretto 
funzionamento e la durata nel tempo 
di caminetti e stufe. Fuego Style® è un 
marchio della società Texpack®, azienda 
certificata ISO 9001 leader nella produzione 
di guarnizioni per l’isolamento termico, tra 
cui le trecce per caminetti e stufe.

WOODY BRIKETTS PIZZA
Woody Briketts Pizza, the octagonal 
briquette for pizzerias and wood-
burning ovens. 100% Beech, without 
glues, impurities and bark, thanks to 
the octagonal shape, the briquettes are 
stable, practical and safe and during 
cooking ensuring high quality standards. 
The high quality raw material ensures 
Woody Briketts Pizza a very high calorific 
value and the temperature will be reached 
in a very short time.

FUEGO STYLE FIRELIGHTERS
Fuego Style® is a complete range of 
products for fireplaces and stoves, 
designed to ensure that they remain in 
good operating order over a long period 
of time. Fuego Style® is a trademark 
belonging to Texpack®, a company 
certified to ISO 9001 and a leader in the 
production of gaskets for heat insulation, 
including braids for fireplaces and stoves.

www.enerles.si

01WP BEST WOOD & PELLETS

www.texpack.it www.florianinc.com

Le nostre soluzioni
per i tuoi sistemi di

riscaldamento 

VENTILATORI
TANGENZIALIMOTORIDUTTORI

ESTRATTORI
FUMO

VENTILATORI
RADIALI

SISTEMI
COMPLETI

VENTILATORI
CENTRIFUGHI

Le applicazioni

CAMINETTICALDAIE A 
BIOMASSA

STUFE A
BIOMASSA

MOTORIDUTTORI
A INDUZIONE

ATTUATORICIRCOLATORI

ipcmotion.com
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ALICE 3.O
7,4 kW nominali

88%

Legna - wood

(LxPxH): 470x490x970 mm

106 kg

Sup/top

EECCOODDEESSIIGGNN  22OO2222

www.lincarstufe.com

ALICE 3.0 rinnova il piacere del calore a legna, 
unendo il fascino della tradizione al suo iconico stile 
elegante e sempre attuale. 
Oggi conforme alla Classe Ambientale 5 Stelle, 
grazie alle ottime emissioni, gode di incentivi elevati 
con il nuovo Conto Termico 3.0.
Le linee armoniose, le finiture curate e l’ampia 
visione della fiamma la rendono una presenza 
accogliente, capace di valorizzare ambienti classici 
e contemporanei.
Rivestimento in ceramica, porta con vetro ceramico, 
elementi in ghisa e pratico cassetto per la raccolta 
della cenere. Materiali solidi e dettagli ricercati 
si incontrano in un prodotto pensato per offrire 
semplicità d’uso, affidabilità e comfort quotidiano.
ALICE 3.0 è dedicata a chi cerca il calore autentico 
della legna e una stufa dal carattere intramontabile, 
oggi proposta in una versione evoluta nelle 
performances. 

CORISIT Srl - 42046 Reggiolo - RE - Italy - Ph. +39 0522 972260 - info@corisit.com

L’EVOLUZIONE 
DI UN CLASSICO LINCAR

GENERATORI A 
BIOMASSA:

IL RINNOVO 
CONTINUA 
A ESSERE 

INCENTIVATO

L e nuove disposizioni 
modificano le modalità di 
accesso alle agevolazioni, 
ma confermano il sostegno 

al turnover tecnologico degli 
apparecchi meno performanti. 
Le modifiche introdotte 
limitano l’accesso agli incentivi 
esclusivamente nei casi di 
sostituzione di caldaie alimentate a 
gas con nuove caldaie a biomassa. 
Restano invece confermate 
numerose altre tipologie di 

intervento: vediamo insieme le 
principali. 

Conto Termico 3.0
Il Conto Termico 3.0, il contributo 
gestito dal GSE dedicato al 
miglioramento dell’efficienza 
energetica e alla promozione di fonti 
energetiche rinnovabili, prevede il 
riconoscimento di un contributo per 
la sostituzione di vecchi generatori a 
biomassa e degli impianti alimentati 
a gasolio o olio combustibile con 

Dal 3 agosto sono entrate 
in vigore le novità 
introdotte dal Decreto 
Legislativo 5/2026, che 
recepisce la Direttiva 
europea RED III e 
ridefinisce il perimetro 
degli incentivi destinati 
ai generatori alimentati a 
biomassa legnosa. 
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La caldaia a pellet 
a condensazione 
più efficiente 
ed innovativa 

Per saperne di più sui sistemi di riscaldamento, 
rivolgetevi al vostro rappresentante di vendita ÖkoFEN.

oekofen.it

Pellematic Condens 
• Potenze da 10-32kW
• Valori d’efficienza da record  

grazie alla tecnologia  
a condensazione

• Valori di emissione vicino allo zero  
grazie alla tecnologia ZeroFlame®

Pulito senza filtro
CONTO 
TERMICO 3.0

Ce 1,5

LA MIGLIORE SOLUZIONE 
PER LE VOSTRE ESIGENZE INIZIA QUI

CALDAIE A LEGNA

CALDAIE A PELLET

IMPIANTI INDUSTRIALICALDAIE A CIPPATO 

CALDAIE COMBINATE

Soluzioni innovative da 12 – 1500 kW.

www.froeling.com  Tel: 0471 / 060460

riscaldare meglio  

nuovi generatori a biomassa 
certificati 5 stelle. Il contributo può 
coprire fino al 65% della spesa e, 
per gli importi inferiori a 15.000 
euro, viene normalmente erogato in 
un’unica soluzione, senza bisogno di 
attendere i tempi della dichiarazione 
dei redditi.

Bonus Ristrutturazione
Il Bonus Ristrutturazione (Bonus 
Casa) è invece la misura più indicata 
quando la sostituzione fa parte di un 
intervento di recupero edilizio. Per le 
spese sostenute nel 2026 riconosce 
una detrazione IRPEF o IRES del 
50% per l’abitazione principale e 
del 36% per gli altri immobili, su 
una spesa massima complessiva di 

As of 3 August, the provisions introduced 
by Legislative Decree No. 5/2026, 
implementing the European RED III 
Directive, have come into force, redefining 
the framework of incentives available for 
wood biomass heating appliances.

While the new rules change the 
eligibility criteria for financial 
incentives, they continue to 

support the replacement of older, less 
efficient heating systems with modern, 
high-performance technologies. The 
main change is that incentives are 
no longer available when replacing a 
gas-fired boiler with a new biomass 
boiler. However, many other types of 
replacement remain eligible. Here is an 
overview of the main incentive schemes.

Conto Termico 3.0
Conto Termico 3.0, the incentive scheme 
managed by the Italian Energy Services 
Manager (GSE) to promote energy 
efficiency and renewable energy, 
provides financial support for replacing 
outdated biomass appliances, as well as 

96.000 euro per unità immobiliare. 
La detrazione continua ad applicarsi 
alla sostituzione di impianti di 
climatizzazione invernale alimentati 
a biomassa, gasolio, olio combustibile 
o carbone con nuove caldaie a 
biomassa certificate 5 stelle. 

Ecobonus 
L’Ecobonus è la misura dedicata 
agli interventi di riqualificazione 
energetica e premia gli interventi 
finalizzati a migliorare le prestazioni 
energetiche dell’edificio. Anche per 
il 2026 prevede una detrazione 
IRPEF o IRES del 50% sull’abitazione 
principale e del 36% sugli altri 
immobili, con un massimale di 
48.000 euro. 

oil-fired and diesel-fired heating systems, 
with new five-star certified biomass 
appliances. The incentive can cover up 
to 65% of the eligible investment. For 
grants below €15,000, the contribution 
is generally paid in a single instalment, 
without having to wait for the annual tax 
return process.

Home Renovation Tax Credit (Bonus Casa)
The Home Renovation Tax Credit is 
the most suitable incentive when the 
replacement forms part of a wider 
building renovation project. For expenses 
incurred in 2026, it provides a tax 
deduction (IRPEF or IRES) equal to 50% 
for primary residences and 36% for other 
properties, up to a maximum eligible 
expenditure of €96,000 per housing unit. 
The incentive continues to apply to the 
replacement of biomass-, diesel-, fuel oil- 
or coal-fired space heating systems with 
new five-star certified biomass boilers.

Ecobonus
The Ecobonus scheme supports energy 
renovation projects aimed at improving 

Uno sguardo al 2027
Salvo eventuali modifiche legislative, 
il prossimo anno il quadro degli 
incentivi resterà sostanzialmente 
invariato nelle modalità di accesso 
introdotte dalla RED III, mentre 
cambieranno alcune aliquote delle 
detrazioni fiscali.
Per il Bonus Ristrutturazione e 
l’Ecobonus, infatti, la detrazione 
per gli interventi sull’abitazione 
principale scenderà dal 50% al 36%, 
allineandosi a quella già prevista per 
gli altri immobili. Il Conto Termico, 
invece, continuerà a mantenere la 
propria struttura, confermandosi 
uno degli strumenti più interessanti 
a lungo termine per chi intende 
sostituire un generatore obsoleto con 
uno di ultima generazione.

the overall energy performance of 
buildings. For 2026, it offers a tax 
deduction (IRPEF or IRES) of 50% for 
primary residences and 36% for other 
properties, with a maximum eligible 
expenditure of €48,000.

Looking Ahead to 2027
Unless further legislative changes 
are introduced, the overall incentive 
framework in 2027 is expected to remain 
largely unchanged in terms of the 
eligibility rules established under RED 
III. The main changes will concern the 
tax deduction rates. For both the Home 
Renovation Tax Credit and the Ecobonus, 
the deduction for primary residences is 
scheduled to decrease from 50% to 36%, 
bringing it into line with the rate already 
applicable to other properties. Conto 
Termico, on the other hand, will retain 
its current structure and is expected to 
remain one of the most attractive long-
term incentive schemes for homeowners 
wishing to replace obsolete heating 
appliances with the latest generation of 
biomass technologies.

BIOMASS HEATING APPLIANCES: Replacement continues to be incentivisedGENERATORI A BIOMASSA: il rinnovo continua a essere incentivato

PF Magazine  |  4544 |  PF Magazine



Tel: +39 0424 567541 - info@aelix.it www.aelix.it

EELLXX  AAIIRR  SSCC  2211

EELLXX  AAIIRR  SSCC  2233

RREEGGOOLLAATTOORRII  EELLEETTTTRROONNIICCII

per caminetti, stufe 
e termostufe a legna e biomassa

EELLEECCTTRROONNIICC  RREEGGUULLAATTOORRSS

for fireplaces, stoves and 
wood and biomass heating stoves

CONGRESSO VEUKO 2026  
A MONACO: 
IL FUTURO DELLE STUFE  
AD ACCUMULO PASSA DALLA 
COLLABORAZIONE EUROPEA

VEUKO è la federazione 
europea che coordina 
la collaborazione tra le 
associazioni nazionali del 

comparto, promuovendo lo scambio di 
competenze tecniche, la diffusione di 
informazioni professionali, lo sviluppo 
di progetti comuni e la rappresentanza 
del settore presso le istituzioni 
europee. Tra i suoi obiettivi vi sono 
anche la valorizzazione della figura 
del fumista e della stufa ad accumulo 
come soluzione efficiente e sostenibile 
per il riscaldamento.
Anche Assocosma aderisce a VEUKO 
e partecipa attivamente alle iniziative 
della federazione. L’edizione 2026, 

organizzata dall’associazione tedesca 
GVOB – GesamtVerband OfenBau 
e.V., ha visto la partecipazione, 
per Assocosma, dei delegati Piero 
Massignani e Massimo De Biasi.
Il programma dei lavori si è svolto 
presso la sede Hagos di Ismaning, 
dove ogni associazione ha presentato 
le principali attività sviluppate nel 
proprio Paese, illustrando progetti, 
iniziative, eventi e programmi futuri. 
Un’occasione preziosa per condividere 
esperienze, confrontare modelli 
organizzativi e individuare nuove 
opportunità di collaborazione a livello 
europeo.
Particolare rilievo è stato dedicato 

Dal 26 al 29 maggio 
2026 si è svolto a 
Monaco di Baviera 

il Congresso VEUKO 2026, 
appuntamento annuale 
che riunisce le principali 
associazioni europee dei 
costruttori di stufe ad 
accumulo. Un momento di 
confronto fondamentale per un 
settore che coniuga tradizione 
artigianale, innovazione 
tecnologica e sostenibilità.
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all’analisi delle normative nazionali 
che regolano il settore. Le diverse 
delegazioni hanno illustrato il 
proprio quadro legislativo, le criticità 
riscontrate e gli sviluppi previsti, 
dando vita a un confronto costruttivo 
sulle sfide poste dall’evoluzione 
delle normative ambientali e dalle 
esigenze di un mercato sempre più 
orientato all’efficienza energetica e alla 

VEUKO is the European federation 
that coordinates cooperation among 
national trade associations in the sector. 
Its mission is to promote the exchange 
of technical knowledge, provide 

sostenibilità.
Accanto ai lavori istituzionali, il 
congresso ha rappresentato anche 
un’importante occasione di incontro 
tra professionisti provenienti da tutta 
Europa, favorendo lo scambio di 
esperienze e il consolidamento dei 
rapporti tra le associazioni aderenti.
Il Congresso VEUKO si conferma 
così un appuntamento di riferimento 

professional information, develop 
forward-looking projects and represent 
the industry’s interests before the 
European institutions in Brussels.  
The federation also works to enhance 
the role of the stove builder and masonry 
heater as an efficient and sustainable 
heating solution.
Assocosma is an active member 
of VEUKO and contributes to the 
federation’s activities. The 2026 edition, 
hosted by the German association 
GVOB – GesamtVerband OfenBau 
e.V., welcomed representatives from 
associations across Europe. Assocosma 
was represented by delegates Piero 
Massignani and Massimo De Biasi.
The working sessions were held at the 
Hagos branch in Ismaning, where each 
national association presented the main 
activities carried out in its country, 
including projects, events, partnerships 
and future initiatives. The meetings 
provided a valuable opportunity to 
exchange experiences, compare 
organisational approaches and identify 
new areas for European cooperation.
A significant part of the congress was 
dedicated to the analysis of national 
regulations affecting the sector. Each 
delegation outlined its legislative 
framework, current challenges and 
future developments, encouraging 
constructive discussions on the impact of 
increasingly demanding environmental 
policies and the evolving requirements of 

From 26 to 29 
May 2026, the 
VEUKO Congress 

2026 took place in Munich, 
Germany, bringing together the 
leading European associations 
representing manufacturers 
of tiled stoves and masonry 
heaters. The annual event is a 
key opportunity for dialogue 
within a sector that combines 
traditional craftsmanship, 
technological innovation and 
sustainability.

per il settore europeo delle stufe 
ad accumulo, dimostrando come la 
collaborazione internazionale e la 
condivisione delle competenze siano 
elementi fondamentali per affrontare le 
sfide future, sostenere l’innovazione e 
valorizzare una tradizione artigianale 
che continua a evolversi nel segno 
della qualità e della sostenibilità.

the heating market.
Alongside the technical sessions, 
the congress also offered valuable 
networking opportunities, enabling 
delegates to strengthen professional 
relationships and foster collaboration 
among European associations.
Once again, the VEUKO Congress proved 
to be a landmark event for the European 
masonry heater sector, demonstrating 
that international cooperation, 
knowledge sharing and continuous 
dialogue are essential to meeting future 
challenges, encouraging innovation 
and preserving a craft tradition that 
continues to evolve while maintaining 
its commitment to quality, efficiency and 
sustainability.

CONGRESSO VEUKO 2026 A MONACO: 
IL FUTURO DELLE STUFE AD ACCUMULO PASSA DALLA COLLABORAZIONE EUROPEA

VEUKO CONGRESS 2026 IN MUNICH:
THE FUTURE OF MASONRY HEATERS IN EUROPEAN COOPERATION
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Quando ero ragazzo mi avevano 
raccontato la storia di quell’operaio 
edile che lavorava alla costruzione 
di un grattacielo e si era portato 
sul lavoro il figlio piccolo perché 
non aveva nessuno cui lasciarlo in 
custodia.
All’epoca le protezioni contro le 
cadute dall’alto erano abbastanza 
opzionali e i muratori portavano 
secchi di cemento sulle spalle 
salendo scale formate da un lungo 
asse orizzontale con piccole assi 
trasversali intercalate a distanza 
più o meno regolare. Un pericolo 
costante per lavoratori esperti, 
figuriamoci per un bambino. 
Ovviamente la cosa non era sfuggita 
ai responsabili del cantiere e la 
narrazione stende un velo sulle 
conseguenze disciplinari per il 
malcapitato. È passata invece alla 
storia la risposta del piccolo a chi gli 
domandava se avesse avuto paura, 
con lo scopo di strappargli un sì 
peraltro scontato: “No, non avevo 
paura, perché c’era papà”.
Chi come me si occupa di sicurezza 
da tanti anni ha avuto modo di 
sentire e di sperimentare tutte le 
facce della variabile-sicurezza, 
con tutti i –giusti – corollari che 
ne conseguono: un obbligo, un 
diritto, una tassa da pagare, 
una pila di documenti eccetera 

eccetera. Poi scopri che tra 
documenti di valutazione, riunioni 
operative, sessioni di formazione 
e adempimenti vari si continua a 
morire sul lavoro e le statistiche 
diventano sempre più impietose. 
Forse perché papà è andato a casa e 
con lui anche l’amore per l’uomo  
(e donna) che lavora, che ti  permette 
di fare una vera prevenzione: non 
programmare lavori all’esterno sotto 
la canicola di agosto, non affidare 
mansioni anche semplici a persone 
con bassa professionalità e gravi 
problemi di comprensione della 
lingua, essere intransigenti sulle 
protezioni collettive e individuali. 
Ma anche amore per se stessi e 
per il proprio lavoro: e allora no 
alle distrazioni, ai telefonini, al tiro 
obliquo della gru per finire prima, al 
tanto-a-me-non capita.

A distanza di tanti anni mi trovo 
solidale con il bambino del cantiere, 
anche perché da piccolo giravo 
tranquillamente nell’officina dei 
miei genitori, dove avevo imparato 
a guardarmi dalle lamiere taglienti 
e a riconoscere i pericoli meccanici 
delle macchine. Rischiavo ma ero 
felice: c’era papà.

Pietro Bonello 
Vicepresidente ANFUS ETS

LA SICUREZZA È UN ATTO D’AMORE

Norme, procedure 
e formazione sono 

indispensabili. Ma la 
vera prevenzione nasce 
dalla cura delle persone 
e dalla responsabilità 
quotidiana.

Sulla sicurezza abbiamo ormai 
sentito di tutto e gli attori che 
si sono cimentati nel “fare 

ambiente” sulla materia hanno 
ragioni senz’altro condivisibili cui 
consegue però una visione parziale 
del problema.
La sicurezza è di volta in volta un 
obbligo, un diritto, una tassa da 
pagare, una pila di documenti che 
descrivono l’universo mondo delle 
buoni intenzioni, una pratica, un 
corso di formazione di cui non 
importa niente a nessuno se non di 
raccogliere le firme sul registro.

Possiamo permetterci di aggiungere, 
senza fare brutta figura, che la 
sicurezza è un atto d’amore.

  
  

 
 
 
 

 
Costruiamo la 
Scuola 
Professionale 
per Fumisti e 
Spazzacamini  
 
 
 
Le nuove responsabilità 
del settore.  

 
Il comparto della fumisteria e della 
manutenzione degli impianti a 
biomassa sta attraversando una fase di 
profonda trasformazione. Ogni anno, 
incendi, intossicazioni da monossido e 
malfunzionamenti degli impianti di 
evacuazione dei fumi ci ricordano 
quanto la progettazione e la 
manutenzione richiedano competenze 
solide, aggiornate e verificabili.  
Parallelamente, il tema ambientale è 
diventato centrale. Le normative 
europee e nazionali chiedono impianti 
più efficienti e meno emissivi. La 
qualità dell’aria,  è un tema che 
coinvolge cittadini, amministrazioni e 
operatori del settore.  
 
 

 
Di fronte a queste sfide, esiste una sola 
risposta realmente efficace: ………… 
la formazione. 
Una formazione strutturata, continua, 
condivisa e identificabile. Una 
formazione che costruisca competenze 
reali e che permetta agli operatori di 
affrontare un mercato sempre più 
complesso con strumenti adeguati.  

 

 
 
La realtà del settore: 
competenze disomogenee 
e percorsi frammentati  
Analizzando la situazione attuale, 
emerge un dato evidente: molti  
 

Molti operatori sono arrivati alla professione di fumista o spazzacamino attraverso 
percorsi eterogenei. C’è chi proviene dall’edilizia, chi dall’impiantistica, chi 
dall’artigianato tradizionale, chi da esperienze completamente diverse. Questa varietà 
rappresenta una ricchezza, ma porta con sé un limite: la mancanza di una base 
comune di competenze.  
Oggi convivono professionalità eccellenti e operatori che non hanno mai avuto 
accesso a una formazione strutturata. Questo genera disomogeneità, incertezza e, 
talvolta, rischi per gli utenti finali.  
Se vogliamo un comparto credibile, riconosciuto e rispettato, dobbiamo partire da qui: 
creare un livello minimo di preparazione condiviso da tutti.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La proposta per una 
Scuola Professionale 
di tutti. 
Per rispondere a questa esigenza, 
proponiamo la creazione di una Scuola 
Professionale per Fumisti e 
Spazzacamini, un percorso formativo che 
non si limiti a rilasciare un attestato di 
partecipazione, ma che certifichi 
competenze reali, verificate e misurabili.  
Un elemento distintivo del progetto è 
l’adozione di un Sistema di Gestione 
della Qualità certificato ISO 9001:2015, 
garanzia di processi formativi strutturati, 
controllati e orientati al miglioramento 
continuo. Questa certificazione 
rappresenta un impegno concreto verso la 
trasparenza, la tracciabilità e l’efficacia dei 
percorsi didattici. 

La scuola si propone di: 
o definire uno standard 

formativo nazionale; 
o offrire un attestato di 

competenza basato su 
criteri verificabili; 

o operare secondo 
procedure certificate ISO 
9001:2015; 

o creare le basi per 
successive 
specializzazioni; 

o integrare teoria, pratica e 
progettazione; 

o essere condivisa da tutte 
le associazioni e gli 
operatori del settore; 

o essere declinata a livello 
regionale per rispondere 
alle specificità dei 
territori. 

 
 

  
  

 
 
 
 

 
Costruiamo la 
Scuola 
Professionale 
per Fumisti e 
Spazzacamini  
 
 
 
Le nuove responsabilità 
del settore.  

 
Il comparto della fumisteria e della 
manutenzione degli impianti a 
biomassa sta attraversando una fase di 
profonda trasformazione. Ogni anno, 
incendi, intossicazioni da monossido e 
malfunzionamenti degli impianti di 
evacuazione dei fumi ci ricordano 
quanto la progettazione e la 
manutenzione richiedano competenze 
solide, aggiornate e verificabili.  
Parallelamente, il tema ambientale è 
diventato centrale. Le normative 
europee e nazionali chiedono impianti 
più efficienti e meno emissivi. La 
qualità dell’aria,  è un tema che 
coinvolge cittadini, amministrazioni e 
operatori del settore.  
 
 

 
Di fronte a queste sfide, esiste una sola 
risposta realmente efficace: ………… 
la formazione. 
Una formazione strutturata, continua, 
condivisa e identificabile. Una 
formazione che costruisca competenze 
reali e che permetta agli operatori di 
affrontare un mercato sempre più 
complesso con strumenti adeguati.  

 

 
 
La realtà del settore: 
competenze disomogenee 
e percorsi frammentati  
Analizzando la situazione attuale, 
emerge un dato evidente: molti  
 

Molti operatori sono arrivati alla professione di fumista o spazzacamino attraverso 
percorsi eterogenei. C’è chi proviene dall’edilizia, chi dall’impiantistica, chi 
dall’artigianato tradizionale, chi da esperienze completamente diverse. Questa varietà 
rappresenta una ricchezza, ma porta con sé un limite: la mancanza di una base 
comune di competenze.  
Oggi convivono professionalità eccellenti e operatori che non hanno mai avuto 
accesso a una formazione strutturata. Questo genera disomogeneità, incertezza e, 
talvolta, rischi per gli utenti finali.  
Se vogliamo un comparto credibile, riconosciuto e rispettato, dobbiamo partire da qui: 
creare un livello minimo di preparazione condiviso da tutti.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La proposta per una 
Scuola Professionale 
di tutti. 
Per rispondere a questa esigenza, 
proponiamo la creazione di una Scuola 
Professionale per Fumisti e 
Spazzacamini, un percorso formativo che 
non si limiti a rilasciare un attestato di 
partecipazione, ma che certifichi 
competenze reali, verificate e misurabili.  
Un elemento distintivo del progetto è 
l’adozione di un Sistema di Gestione 
della Qualità certificato ISO 9001:2015, 
garanzia di processi formativi strutturati, 
controllati e orientati al miglioramento 
continuo. Questa certificazione 
rappresenta un impegno concreto verso la 
trasparenza, la tracciabilità e l’efficacia dei 
percorsi didattici. 

La scuola si propone di: 
o definire uno standard 

formativo nazionale; 
o offrire un attestato di 

competenza basato su 
criteri verificabili; 

o operare secondo 
procedure certificate ISO 
9001:2015; 

o creare le basi per 
successive 
specializzazioni; 

o integrare teoria, pratica e 
progettazione; 

o essere condivisa da tutte 
le associazioni e gli 
operatori del settore; 

o essere declinata a livello 
regionale per rispondere 
alle specificità dei 
territori. 

 
 

PF Magazine  |  51



è una linea di prodotti distribuita da / is a product line distributed by: 

Texpack® srl - unipersonale - Via Galileo Galilei, 24 - 25030 Adro (BS) Italia
Tel. +39 030 7480168 - Fax +39 030 7480201 - info@texpack.it - www.texpack.it

LE GUARNIZIONI FUEGOSTYLE
per caminetti e stufe 

7274G

FUEGOSTYLE® gaskets 
for stoves and fireplaces 

®

3240VTN022COMBI

6100GAVR/A

6610G

6180

6181

6100GAVR/A Guarnizioni in silicone per ventilatore
6610G Guarnizioni in sealfelx per ventilatore
7274 Guarnizioni Biotexpaper
3240VTN022COMBI Guarnizioni Black Glass Combi
6110GDNF60 Guranizioni per distanziale
6181 Guarnizioni ammortizzatore cassetto ceneri
6180 Guarnizioni tubo uscita fumi
6120GPR-GPN Guarnizioni per passa cavo
6130 Ammortizzatori 
6190 Guarnizioni ispezione laterali
6160 Tappi antivibranti con vite
6161 Cappucci antivibranti
9160 Piedini universali in gomma NBR
9190 Rosoni in silicone bianco e nero

6110GDNF60
9190

9160

6161

6130

61816190

6120GPR
6120GPN

6100GAVR/A Silicone fan gaskets
6610G Sealflex fan gaskets
7274 Biotexpaper gaskets
3240VTN022COMBI Black Glass Combi gaskets
6110GDNF60 Gaskets for spacer
6181 Ash collection tray shock absorber gaskets
6180 Smoke outlet pipe gaskets
6120GPR-GPN Gaskets for cable grommets
6130 Shock absorbers
6190 Viewing window
6160 Anti-vibration plugs
6161 Anti-vibration caps
9160 Universal NBR rubber feet
9190 White-or-black-silicone-gaskets-for-pipes

  

SAFETY IS AN ACT OF LOVE

Safety is, from time to time, an 
obligation, a right, a cost to be borne, 
a stack of documents describing the 
whole universe of good intentions, an 
administrative procedure, or a training 
course that no one really cares about 
except for collecting signatures on the 
attendance register.

Without making a fool of ourselves, we 
can add that safety is also an act of love.

When I was a boy, I was told the story of 
a construction worker who was helping 
to build a skyscraper and had brought 
his young son to the construction site 
because he had no one to leave him with.

At the time, protection against falls 
from height was rather optional, and 
bricklayers carried buckets of cement 
on their shoulders while climbing 
ladders made of a long beam with 
small crosspieces set at more or less 
regular intervals. It was a constant 
danger even for experienced workers, 
let alone for a child. Naturally, the site 
managers noticed the situation, and the 
story draws a veil over the disciplinary 
consequences for the unfortunate 
worker. What has remained, however, 
is the little boy’s reply to someone who 
asked him whether he had been afraid, 
hoping to hear the obvious answer: “No, I 
wasn’t afraid, because dad was there.”

Those who, like me, have worked 
in safety for many years have had 
the opportunity to hear about and 
experience every aspect of the safety 

issue, together with all the – legitimate 
– consequences that follow from it: 
an obligation, a right, a cost to be 
borne, a stack of documents, and so 
on. Then you realize that, despite risk 
assessment documents, operational 
meetings, training sessions and various 
compliance requirements, people 
continue to die at work, and the statistics 
become increasingly unforgiving.

Perhaps it is because dad has gone 
home, and with him the love for the man 
(and woman) who works, the love that 
allows real prevention: not scheduling 
outdoor work during the scorching 
heat of August; not assigning even 
simple tasks to people with inadequate 
professional skills and serious difficulties 
in understanding the language; being 
uncompromising about collective and 
personal protective equipment.
But it is also love for ourselves and for 
our own work: saying no to distractions, 
to mobile phones, to diagonal crane pulls 
just to finish the job sooner, and to the 
attitude of “it won’t happen to me.”

After so many years, I find myself 
agreeing with the little boy on the 
construction site, also because, as a 
child, I used to wander freely around 
my parents’ workshop, where I learned 
to watch out for sharp metal sheets and 
to recognize the mechanical hazards of 
machinery. I was taking risks, but I was 
happy: dad was there.

Pietro Bonello 
Vice President ANFUS ETS

By now, we have heard everything 
about safety, and those who have 
sought to shape the discussion on 

the subject have certainly put forward 
valid arguments. However, these 
arguments have also led to a partial view 
of the issue. 

Regulations, 
procedures and 

training are essential.  
But true prevention 
begins with caring 
for people and taking 
responsibility every day.
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MOTORIDUTTORI AC SINCRONI
I motoriduttori sincroni piatti della serie 
T14 Mellor sono soluzioni performanti 
e affidabili. Dotati di motore sincrono a 
220V AC, sono progettati per garantire un 
funzionamento stabile, efficiente e preciso. 
La tecnologia sincrona assicura una lunga 
durata del motoriduttore, con minori rischi 
di usura, che è essenziale in applicazioni 
che richiedono continuità e resistenza 
come quelle a pellet.

TRAFILATI STAMPATI IN GOMMA
ATAG dispone di un vastissimo catalogo di 
matrici di estrusione per profili in gomma, 
gomma espansa e coestrusi, soprattutto 
per mescole EPDM e Silicone. Moderne 
presse di stampaggio permettono la 
produzione di pezzi di grandi dimensioni. 
A tutti i tipi di gomme possono essere 
accoppiati inserti in PTFE, perni o involucri 
metallici. Disponiamo anche di guaine 
autopolimerizzanti a bassa conducibilità 
termica.

TRAFILATI IN GOMMA 
ESPANSA
ATAG dispone di un vasto catalogo di matrici 
di estrusione per profili in gomma espansa 
e coestrusi, soprattutto con mescole a 
base siliconica. Disponiamo anche di profili 
intumescenti per guarnizioni ad espansione. 
I prodotti espansi comprendono una vasta 
gamma di materiali che differiscono per 
densità e porosità, nonché per resistenza 
chimica data dalla mescola di base, 
proprietà meccaniche e termiche proprie.

SYNCHRONOUS AC 
GEARMOTORS
Mellor’s T14 series flat synchronous 
gear motors are high-performance and 
reliable solutions. Equipped with a 220V 
AC synchronous motor, they are designed 
to ensure stable, efficient, and precise 
operation. Synchronous technology 
ensures long gearmotor life, with less 
risk of wear and tear, which is essential 
in applications that require continuity and 
endurance such as pellet applications.

RUBBER EXTRUDED PROFILES
ATAG has a vast catalog of extrusion 
moldings for rubber profiles, foam and co-
extruded rubber, especially for EPDM and 
silicone blends. We use modern molding 
machines capable to produce large 
dimensions pieces. We mould all types of 
rubber, where screws or casings in metal 
or PTFE can be inserted. We have also self 
polymerizing plastic sheathing with low 
thermal conductivity.

PROFILES IN FOAM RUBBER
ATAG has a vast catalog of extrusion dies  
for rubber profiles extruded, foam and  
co-extruded rubber, especially for silicone 
foam. We have intumescent profiles for 
thermo expanding seals (fire barrier).  
FOAM: Our foam products comprise an 
immense range of materials that differ in 
density and porosity, chemical resistance 
derived from their base blend, as well as 
mechanical and thermal properties.

BA
Tubi Flessibili 
Fumi/aria calda per medie-alte 
temperature

Tubi clippati
Altamente flessibili

Antivibranti 
e piedini di appoggio

Fascette
Per ogni tipologia 

di tubo

Tubo alluminio 
estensibile

Tubi multifunzione 
in poliuretano 
Per trasporto aria 
pulviscolo o Pellet

Tubo antiabrasivo 
anti-torsione  
Per trasporto Pellet

Tubi
Fumi/aria calda 

polveri e granuli

Tubi tecnici cuciti 
Per aria/fumi ad altissime 

temperature.

Tubi retinati
Coestrusi o rinforzati

Guarnizioni Sagomate 
Trafilate e stampate in 
gomme compatte o espanse,   
anche adesive

Guarnizioni 
in gomma

Chiuse ad anello e in 
versione gonfiabile

Stampati in gomma 
silicone o altre mescole

Lavorazioni  
meccaniche

A pantografo, tornio  
e waterjet

ATAG Spa è una concreta e importante realtà consolidata nel territorio Italiano dal 1947. Attualmente ha tre 
sedi nazionali, più di una ventina di agenti e rappresentanti sul territorio italiano ed europeo, collaborazioni 
ed esclusive con importanti partner nazionali e stranieri e una importante società affiliata. Rappresenta 
indiscutibilmente un soggetto di prim’ordine nel settore della fornitura di prodotti tecnici per l’industria.

COFI Srl e Yards Consulting srl sono società sotto il controllo e la direzione di ATAG Spa.

ATAG Spa guarda al futuro con il costante impegno di portare innovazione nell’industria. WWW.ATAG-EUROPE.COM

IT_20128 MILANO
V.le Monza 274  |  tel +39 02 255.22.51
ufftec@atag-europe.com

ATAG dal 1947 
al servizio dell’Industria.
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02 BEST ACCESSORIES

www.whitebeam.net www.blue-fire.org www.texpack.it

BA
CONVERTITORI CATALITICI A 
SUBSTRATO METALLICO
I convertitori catalitici a nido d’ape con 
substrato metallico sono disponibili in 
un’ampia gamma di forme, dimensioni 
e densità delle celle e prevedono un 
quantitativo minimo d’ordine inferiore 
rispetto all’alternativa in ceramica, 
rendendoli ideali per i produttori  
di stufe a legna con volumi di produzione 
medio-bassi.

FILTRO ANTIPOLVERE FINE
Il filtro antipolvere fine, sviluppato in 
collaborazione tra le aziende Bertrams, 
Blue Fire e Culimeta, riduce fino al 42% 
delle polveri sottili generate dalle emissioni 
delle stufe a legna. In un unico sistema 
integrato, i catalizzatori Blue Fire riducono 
fino al 67% del monossido di carbonio.  
Il separatore di polveri fini è integrato in un 
tubo lungo 300 mm con un diametro interno 
di 150 mm, prodotto da Bertrams.

SIGILLANTI FUEGO STYLE
Fuego Style® è una linea completa 
di prodotti, studiata per garantire il 
corretto funzionamento e la durata nel 
tempo di caminetti e stufe. Fuego Style® 
è un marchio della società Texpack®, 
azienda certificata ISO 9001 leader nella 
produzione di guarnizioni per l’isolamento 
termico, tra cui le trecce per caminetti e 
stufe.

METAL SUBSTRATE CATALYTIC 
CONVERTERS
Metal substrate honeycomb catalytic 
converters are available in a range of 
shapes, sizes and cell densities and have a 
lower minimum order quantity compared 
to the ceramic alternative, making them 
ideal for woodstove manufacturers with 
low to medium production volumes.

FINE DUST FILTER
The fine dust filter made in cooperation 
von the companies Bertrams, Blue Fire an 
Culimeta, reduces upt to 42% of dust out of 
emissions of woodstoves. At the same time 
and in one combined system the Blue Fire 
catalysts reduce upt to 67% of CO. The fine 
dust separator is integrated into a 300 mm 
long pipe with inner diameter of 150 mm 
and manfactured by Bertrams. The whole 
system has a German DIBt-approval.

FUEGO STYLE ADHESIVES
Fuego Style® is a complete range of 
products for fireplaces and stoves, 
designed to ensure that they remain in 
good operating order over a long period 
of time. Fuego Style® is a trademark 
belonging to Texpack®, a company certified 
to ISO 9001 and a leader in the production 
of gaskets for heat insulation, including 
braids for fireplaces and stoves.

WHERE FIRE BECOMES TECHNOLOGY

progettofuoco.com
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